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OLIMPICOS. 


DE 'D. AGUSTIN DE SALAZAR Y TORRES. 
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


Priamo y Rey de Troya ; Barba. Eg Cafandra, Vacerdoti/a de Palas , Dama, 
Paris , Paffor y Galan. 2 Enone, Ninfa del Xanto , Da ma. 
Corebo , Principe de Tenedos y Galan. kx Lucinda , Graciofa. 

Nigeo , Viejo y Paftor. 2 Coro primero de Ninfas de Enone. 

Pan , Graciofo. 4*x Coro fegando de Ninfas de Palas. 
AS , Gracio/o. AE Mufica. Acompañamiento. 


y EA == E 
JORNADA PRIMERA. 


Tocan caxa , y clarin, y dicen dentro.” del Paladion; y. pues Palas 
Unos. FHyiOza al arma. a e igualmente es inventora 
Otros. * Al armi toca, > de la Mulíica, y las Armas, 
lea toda la montaña y contraria del Amor, 
eco 4 la voz del claria, . que elte requifito baíta 
repitiendo 4 honor de Palas::- a declarar la Deidad, 
Salen Cafandra ; y todas las Ninfas can- pues es confequencia clara, 
ioisteando y y baylando. que, «Deidad no puede fer 
Muf Viva laDiofa,queelquiva, y guerrera, quien no es del Amor contraria: 
defprecia a Cupido, y a Venus ulerajas Venid , pues, y vueftras voces 
pues para rendir el poder del O:impo, repita en fu alabanza::- 
le balta el deldea, y le fobran las armas, Ella, y todas. Viva la Diofa, 8zc. 
repitiendo 2os ecos en voces varias: Entranfe cantando y y baylando, y fal 
Alarma, Amor, alarma; Cara. como luchando Nilteo., y Paris, 
huye , corre , buela , bate las alas, y Pan: deteniendole. 
que has de (alir vencido de la batalla: — Par. Suelta, Ni étzo, O haras, 
al afma, Amor, al arma, que ta ira precipitada 
Cafan. Profiga el acorde acento execute [lu violencia 
haíta elte monte, que bañan en mi pecho, Ó en tus Camas, 
las aguas del Xanto undolo, Niét Suelta, Paris. Par. Tente. 
pues que elte día feñala - Pan. Elpera. 


Troya d los fagrados Ritos . Nid. Tovole, Pan, Par. Villano , Lab 
| A 





a 
o te haré pedazos. Pan. Ello 

lerá hacer el pan migajas. 
Nidf. Que pretendes? Par. Inquiric 

de aquefle eftruendo la caulas 

porque aca en el corazon, 

con dos acciones Contrarlas, 

dos contrarias harmonias, 

una violenta, otra blanda, 

me alhagan como que hieren, 

me hieren como que alhagan. 

Sepa yo por que repiten | 
"los ecos en la montaña::- (rera, 
El,y Muf.Viva la Diofa, q elquiva, y guer- 

defprecia a Cupido, y a Venus ultraja. 
Nidt. Ay de t1! que lo primero 

que tu inclinacion arraftra, 

fon aplaufos de lo bello, 

cuya violencia tirana 

es tan atroz, tan aleve, 

que fin intrumentos mata. (po, 
El y Muf.Pues para rédir el poder delOtim- 

le bafta el defden, y le fobran las armas. 
Pan. Por cierto que Íi no huviera 

en el mundo mas delgracia 

que el amor, bien. facilmente 

me atroviera a remediarla. 
Ni, Como ? : 
Pan. No dicen que es cierto, 

que fi Amor rinde las almas, 

tira las flechas al pecho > 
Par. Si. Pan. Pues bolver las efpaldas». 
Par. Quita , loco. Porque veas, 

Niéteo ; como te engañas, 

ni el aplaulo de lo hermalfo,, 

mi la muíica acordada 

de las liras me violentas. 

con Mas - atencion me llama. 

aquella mufica noble, 

que de los. oidos paífa 

al corazon, y parece, - 

que fu hasmonta le llama, 

repitiendo los ecos::- 
El, y Mufic. Al arma, Amor, al arma, Ec. 
Nid?. Ay infelice Paftor, 

que igualmente te amenazan 

Marte, y Venus! Pan. Para elo: 

el remedio que yo. daba. 

es fantifsimo remedio. 


Los Fuegos 


Olimpicos. | - 
Par. Quál es? Pan: Bolver las efpaldass 
porque de Marte, y de Venus, 

es cierto que [ola -elcapa 
quien [e retira en poblado, 
- y quien huye en la campaña. 
Par. Siempre , Nilteo , con voces 
mifteriofas , con palabras. » 
confuías , que mucho mas 
que me avilan me amenazan, 
a mis dudas me refpondes: E 
declarate, y fi es defgracia 
la que me previene el hado, » 
mejor es averiguarla, 
que temerla , porque fiempre 
es mayor imaginada, 
9 la dicha, o la defdicha; 
y pues es cierto, que manda 
el alvedrio en los Aftros, 
fu influencia me declara, 
que fi mi defdicha fiempre 
ha de andar en mi ignorancia, 
me quitas con no Íaberla, 
los medios de remediarla.. 
Nit. Que he de declararte , Paris, 
-¿£1 los hados [e declaran 
contra ti? Par. Cómo? 
Ni. Porque eres 
mas de lo que pienías 5 bafta 
que efto diga, pues no puedo 
decirte mas. Par. Ella es vana 
relpuefta , y contigo miímo 
puedo probar que me engañas. 
Tenedos,, ella vecina” | 
Isla de Troya, a quien bañan 
las ondas del Elefponto, 
que con circulos de plata,, 
fierpe de criftgl fe enrofca 
¿a lus ricos, fue mi Patria. 
Aqui, pues , naci hijo tuyo... 
dos veces, pues tu crianza 
fegunda vez me engendro, 
enfeñandome las varias. 
Artes, y Ciencias, que fon. 
el fegundo ser del alma; 
que aunque ella las tiene infuías 
en si, eltan tan olvidadas, 
que en fin le debio. el faberlas, 
4 quica le debio. acordarlas. 
De- 
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Dexo las habilidades 
paítoriles , como caza, 


lucha , y carrera , en que fiempre 


al natural acompaña : 

el artes que aunque el valor 
fin preceptos tal vez bafta, 
luce dos weces la fuerza 
con lo airolo de la maña. 
Mas todo elto te he debido 
con opreísion tan eltraña, 

- que en laberintos de dudas 
mi entendimiento no halla 
razon para penetrar, 

por qué motivo con tanta 
imitacion me has criado, 
que jamás de la montaña 
he lalido en que naci, 
fiendo mas carcel que Patria, 
hafta ayer , que previniendo 
aquefía pequeña barca, 

que varada queda 20ra 

en efla defierta playa, 

-me traXifte á las riberas 
del Xanto, rio que engalta 
las rocas del Ida , aquefíe 
monte que imperiolo manda 


lelvas , y mares á un tiempo, 


y eftrechando las diftancias 
del aire, con la eftatura 

la ¡egion del fuego vefcala; 
porque los quatro elementos 
le: juraflen por Monarca 

de las flores, y las aves, 
de las ondas, y las llamas. 
Aqui llegamos apenas 

a una rultica Cavaña, 
quando .al punto me previenes, 
que de'fus cotos: no falga. 
Qué es eflo? que puede hacer 
más la fortuna contraria, 

que lo que obro contra mi 
yo miímo > Y fi la defgracia 
¿que yo temo me executa, 
que vileza fe le iguala 

a eltar padeciendo el golpe 
por temor de la amenaza? 
O munca mi entendimiento 
con la noticia ilultráras 


Par. Tenle 


alazar y Torres, 
con la harmonia del Orbe! 
que entonces no fuera tanta 


mi aprehenfion , ni mi deídicha;z 


porque, en fia, no deleára 
lo que faber no podia. 

O infeliz [uerte contraria ! 
quien fino yo ha defeado 
por fortuna la ignorancia? 


Mas no ha de [er , vive el Cielo, 


que pues otra vez me llaman 
eltos generolos ecos, 
no han de decir mis defgracias 


Cae como precipitado Gorebo, 


Coreb. Ay infelice de mi! 
Par. Parece que de mis anfias 


ulurpo la quexa el viento. 


Ni. Delde aqueflas rocas altas 


un elrangero Paftor 
le precipitó. Pan. No es nada 
el falto. Par. Si eftará vivo? 


media docena de piernas. 


Coreb. Ay leberana Cafandra! 


pues tú goviernas mi vida, 
pues tl mis alientos mandas, 
fia duda fabrás mi muerte. 


mientras yo , pues [e de/maya, 


Pan. No tendiá mas, que quebradas 


Pan. Ovien lera aquefta Calandra > 
tú, Pen, en los brazos, 


voy por agua a aquelle arroyo. 


Ni?. Y yo a bulcar yerbas vaya, 


que aplicarle a las. heridas. 


Pan. Bueno es dexarme la carga, 


y iríe los dos: aora veamos 
í el corazon::- mas que brava 
joya que trae en el pecho! 

y en verdad que efta pintada 
en ella cierta carilla 

ojinegra , y maniblanca, 

de un alma con mil donxires, 
y un donaire con mil almas. 
Por eflta, fin duda alguna, 


Vanfe.. 


es por quien fe muere; guarda, 


quitemosla , que no'es julto 
dexarle lo que le mata. 

Pero elto no es hurtar > no). - 
antes guasdarle la Dama 

a ua deldichado, es accion 


Az : ge- 


ed 





—generofa. Salen Paris, y Niétcos 
Par. Ya aquí el agua 
eftá. Ni. Ya para eurarle 
las heridas::- 
Dent. voces. A la falda 
acudid del monte todos. 
Salen Marfías , y Paftores. 


Unos. Qué deldicha! Otros. Que defgracia! 


Coreb. Ay de mi! 
Otros. Albricias , que vive. 
Mar/. Hafta faber en que para 
el fuceffo , no digamos 
que es el Principe , pues manda 
el miímo , que no le fepa. 
Uno. Muy bien dices. 
Nit?. A la eftancia 
mia le podeis llevar, 
a donde recuperada 
la perdida fangre , creo 
que ha de vivir. Otro. Vueltra Ate 
«piedad todos eltimamos. 
Par. Su difpoficion :bizarra 
fuera recomendacion 
nueítra , quando no baltara 
aquel avifo que trae 
a la piedad la delgracia. 
Uno. Vamos , pues, d vueltro alvergue. 
Otro. Ayuda a llevarle , Marfias. 
Marf. No crei que era pelado,, 
el que tan ligero falta. 
Pan. A mi me lo diga ufted, 
que he fabido de la alhaja 
lo que vale , y lo que pela. 
Ni. Guiad, pues , á mi cabaña. 
Todos. Vamos. Vanfe, y levantes 
Par. Tú no vayas, Pan. 
Pan. Que intentas? 
Par. Que la montaña 
penetremos , a inquirie 
de aquel eftruendo la caula, 
en que a un tiempo repetian 
dos diverías conlonancias::- 
Dent.Mu/.Vivala Diota,q ¿q elquiva, y guer- 
defpreciza Cupido, y a Venus ulcraja. 
Pan. Lexos fuena. 
Par. Pues que importa? 
norte lera ád nueftras plantas: 
el eco: miímo.. Lan. Sera. 
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locura querer que vayan LN 
al paflo de nueftro pie 
los pallos de lu garganta. 

Par. Calla, loco: mas que es-eflo, 
que:en el pecho ocultas > Pan. Nad: 
que fiempre eften con el pobre af 
can violentas las alhajas, 
que aunque el fe las halle á ellas 
ellas con el no fe hallan! 
defdichado ladron foy! 

Par. Joya es, mas por que oculta 
quieres de m1? Pan. Fuerte lance! 
Señor , yo aquí en la montaña 
me la halle, y hafta [aber 
el dueño , quife guardarla 
para bolverla , que en fin, 
antes que todo es el alma. 

Par. Enleñala. Pan. Vesla aqui. 

Dale el retrato. - 

Par. Retrato es de la mas rara 
belleza que vi en mi vida: 

di, quién es éflta? Pan. Mi Dama. 

Par. Raro loco! toma, y mira, 
que fi acalo el dueño fe halla, 
que la has de bolver, y yo 
he de [aberlo. Pan. E Ícufada 
prevencion , quando ta fabes 
mi fidelidad. Par. Aguarda,, 
dexame bolver 2 verla. 

Pan. Si vas haciendo paradas, 
llegaremos donde vamos 
en diez años. Par. Beldad raral 
el alma la falta folo, 

y es atraccion de las almas; 
mas fin violencia configue, 
que la den lo que la falaz 
parece que mi alvedrio:»- 

qué digo! locusa eftraña ! 
yo.enamorarme de un bronce» 

Pan. S1, hay muchos que de una eflamua 
le enamoran, que mas tiene 
una pintura? Par. Ella es yana 
ficcion del vulgo.. Pan. No es tal, 
puefto que oy dia fe hallan: 
muchos que adoran beldades 
elculpidas , y. pintadas. 

Par. Y quienes lon? Pan. Los que quieren 
á. bobas de buena cara. | 

Par. 
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Par. Puessno. quiero incurrir yo 
en delito que fe 'eftraña, 
aun fingido 3 y pues es cierto, 
que fiempre la razon manda 
al amor en los principio, 
toma el retrato , y repara, 
que aunque otra vez te le pida, 
no me le des. Pan. Venga. 
Par. Aguarda. 
Pan. Si.te quedas con tl, mira 
que fi acafo el dueño [e halla, 
que le has de bolver , y yo 
lo he de faber. Par. Necio , calla, 
o te haré dos mil pedazos. 
Pan. Cómo es ello > pregonarla 
intento. Par. Bella muger ! 
mas cómo te juzgo humana ? 
bella deidad! aora si 
que te invoco bien, pues tanta 
hermolura , no es polsible 
fer mortal , que el vér copiada , 
tu belleza, es, porque fiempre 
como á la deidad no bafta 
4 comprehenderla el difcurlo, 
por vifos nos la declaran 
los pinceles, focorriendo 
de los hombres la ignorancia... 
Pan. Si no me la buelves , yo 
la pregono. Par. Necio , aparta. 
Cant. Pan. Hay quién bulque una Ninfa, 
] ue tiene traza.” 
de que luego fe pietdan 
. quantos. la hallan ? 
Repref. Sus feñas fon::- 
Par. Vive el Cielo, 
villano, que fi no callas::- 
Pan. Hombre del diablo , no has vilto. 
» mugeres , que alsi te palma. 
una pinrura> tan prefto 
fe te, olvidaron las. gracias, 
y las finezas de Enone 
Ninfa, que defde fu infancia 
“fe crió contigo , y erals , 
los dos por quien fe cantaba; 
Porque mas cerca murielle, 
vivia junto á mi cala? 
Par. Villano , por qué me acuerdas. 
aora dichas pafladas,. 


viendome en prelentes penas ? 
ya Enone eftara olvidada 
«de mi, con que no la ofendo: 
Íu padre, de nueftra Patria 
la llevo a Troya , por [er 
gran Sacerdote de Palas 
Elegipo , con que ya, 
delpues de aufencia can larga, 
la fineza ferá olvido, 
que.la mas ardiente llama 
de amor , diftante fe entibia, 
quando no [e apague : Eltraña 
fuípenfion de rais fentidos, 
que fuavemente tirana 
le quitas al alvedrio: 
la juriídiccion, pues tanta E 
es la razon de adorarte, 
que en aquel que te idolatra 
es la adoracion preciía, 
y parece voluntaria; 
merezca yo ver el dueño 
de la deidad:que retratas, 
porque mi dolor no diga, - 
porque no digan mis anfias::- 
¿Dentro el Coro de Enone. 
Coro. Rompe , Amor, las flechas, 
rompe la aljava, 
que en las ondas no tienen . 
pader las llamas. p 
Par. Coro. de Ninfas parece; 
que: entre las ondas fagradas 
del Xanto , libres de amor, 
dicen , burlando fus. armas::- 
Coro. Rompe , Amor , las flechas , $2C» 
Pan. Lleguemonos , por fi alguna 
nos dice quien es la Dama 
del retrato. Par. Bien has dicho, 
í bien, verán que fe engañan 
lus voces, pues al llegar 
mis [ufpiros a las canas 
efpumas del Xanto undofo),, 
lerán centza aun las vagas 
arenas 3 y dira el oco. 
mejor en voces Contrarias::- 
Reprefenta. Paris quando canta. 
Cor. Rompe , Amor , las flechas::- 
Par. Preven , Amor, las flechas::- 
Coro. Rompe la aljava:- 
Par. 
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Par. Preven la aljava::- 
Coro. Que en las ondas no tienen::- 
Par. Que aun en las ondas tienen:;;- 
Coro. Poder tus llamas. | 
Par. Poder las llamas. Vafe, 
Pan. Yo , que a Baco figo , tengo 
mejor la cancion trobada: 
y de ulté, y de ellas me rio, 
pues mejor canta quien canta, 
Canta. Preven , Baco , las botas, 
preven las tazas, 
¿que en el vino no tiene 
poder el agua. Vafe. 
Aparecefe el Rio. Xanto , y Enone , y Coro 
de Ninfas , que falen. a el cantando. 


1. Ya dora las elpumas. 


con belleza mas alta, 
mayor deidad que aquella, | 
que en cuna fue de nácar 
madre del fuego, 
hija del agua. 
2. Mejor ¿Cupido ; Enone, 
en las elpumas canas *!% 
enamora las ondas, 
pues venciendo lus armas, 
flecha con ojos, | 
buela fin alas. 
3. Pile del Xanto undofo 
las margenes lagradas, 
y debanle las flores, 2.0% 
que adornan lu elmeralda: 
luz a lu viíta, 
vida á lu planta. 
4. Dexe de las corrientes 
| la riza undoía plata, 
como fuele el Lucero 
lleyar a la mañana 
feñas del dia, 
nuncio del Alva. 
Las 4. Rompe , Amor, las flechas, 
rompe la aljava, 
que en las ondas no tienen 
poder las Mamas. 
Bnon. He:molas Ninfas del Xanto, 
pues que ya pilais la falda 
del lda, fientan das fieras 
las iras de wueítra aljava, 
micutsaz yo en aquelta fuente 


quedo firviendo de guarda 

al lagrado bofque , que es 

el que guarnece de Palas 

el grande Templo , y 2 donde 
no le permite de planta 
mortal la villana huella. 

1. Pues cu lus limites guardas, 
veamos, pues , y. con las Ninfas 
nos mezclaremos de Palas, pl 
que tambien corren la [elva.. «1 

2. Vamos, mas vayan mezcladas 
muficas y y venatorias 
voces , diciendo::- 1. A la falda, 

2. Al monte. Dent.uno. Al llano. ' 

3. A la felva, : 

4. Al arroyo. 

Dent. ótro. A la montaña. 

Todos. Rompe , Amor , las flechas , 8lc. 

Enon. Sola me han dexado , y folo 
mis pelares me acompañan 
(ay aulente Paris!) mu 
lagrada fuente, que bañas 
flores , y plantas ( pues faben 
de Amor las flores, y plantas ) 
pues a mis anfias alsiftes, 
fuípende el curfo a mis anfaso 

Cans..El curlo tranfparente 

de tu corriente «clara, 

¿pára y para, 

(O prelurofa fuente) Más: 

fi acalo “puede: tanto (to. 

triftevoz , dulce quexa, fiero llan- 
Y pues no hay impo(ísible 

en lo que Amor intenta, 

fienta , fienta 

aun todo lo infenfible, 

muevafe al dolor mio, pl 

tierna flor,duro eícollo,fordo rio. 
En mis anfías fatales, 

porque mejor [e crean, 

lean, lean 

“teftigos de mis males, 


» y eco de mi cuidado, (prado. 


verde valle ,alto monte, humild: 
Aulente me lamento 
de mi [fuerte enemiga, 
diga , diga 
Íi iguala a mi tormento, 
qua 
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Jaun quien ha padecido (olvido. 
falío amor, vil delprecio , injuíto 
Aun el bruto mas. fiero 
“gulente , mueve a llanto, 
tanto , tanto 
puede el dolor fevero, 
que gimen en fu esfera, | 
mudo pez , ave dulce, ruda fieraa 
Ay Paris fementido! 
fi mis anfias [upieras, 
vieras , vieras, 
a pelar de tu olvido, 
que con la pena mia (diz. 
muere el Sol,nace el Alva, vive: el 
Peces , fieras, -2v€S, 
fentid mis males: 
lantas , flores , peñas, 
lorad mis quexas: 
montes , valles , rios, 
oid mis fufpiros; 
oid, fentid , llorad, 
pues Amor reyna 
en rifcos , y flores, 
en plantas , y peñas, 
en montes, y rios, 
en aves, y fieras. 
Salen al paño Paris, y Pan. 

Par. Toma el retrato:, y pregunta 
tú, mientras yo en elta verde 
fragocidad, quedo. oculto. 

Pan. Alli eta junto á. una: fuente 
una Ninfa. Par. Pues pregunta 
1 acalo conoce de efte 
retraro. el -hermofo dueño. 

Sale Pan. con :un. retrato. 

Pan, O ty quien quiera que 'fueres, 
Ninfa, que corriente eftas 

con. quien. munca eftoy corriente, 

que ¡ess con el agua., fabralme 
decir;2 quien. le parece :> => 
ete retrato? Enon. Moftrad. . - 

Pan, Parece que [e fulpende.: 

Enon. De Calándra es el: retratos > 

mas qué miro? no es aqueíte 
Pan , de Paris el criado ? 

Pan. Mas qué miro? (lance fuerte?! ) 
vive Baco, que es Enone. 

Enon. Yan , por que Íaber pretendes 


ap. 


quien es aquefta belleza > 
Pan. Los hombres hermolos tienen 
efle' rielgo': cierta Ninfa, 
que por mi beldad fe muere, 
“me remitió elle retrato; 
y quiero faber prudente 
lo que fe parece a ella, 
para ver qué me parece. 
Enon. Y.cómo has dexado a Paris? 
cómo , dime , dá Troya vienes? 
vino: el tambien > 
Pan. Mucho aprieta: 
Yo vine folo , por efte 
cuidadillo. que te digo, 
porque como. tantas veces 
fuelen mentir los Pintores 
con la difculpa que tienen, 
que es pintar como querer, 
y ellos pintan como quieren, 
. no quifiera yo engañarme. 
Par. Que: elte loco de elta fuerte 
le detenga !, yo pretendo 
falir. Enon. En wér como mientes::- 
Pan. Ufted viva muchos años. 
Enon. Es julto que ya: recele 
alguna traicion de Paris; 
dónde .queda > Pan, Quantas veces 
lo he decir? alla queda 
en fu Patria. Par. De elta fuerte 
he de evitar Íu ignorancia. 
Sale por donde ea de. efpaldas Enone. 
Hermofa Ninfa, Í pueden 
con las deidades los ruegos, 
rogaros mi fe pretende, 
que digais quien es el dueño 
de elte retiato , en quien. tienen 
vida, y alma vinculadas::- 
Mas qué miro! ap. 
Enon, Qué .os ,fufpende ? 
Par. Yo , Enone:r:- 
Pan. Buena la hicimos. 
Enon. Proleguid , que bien merece 
vida , y. alma, tal belleza. 
Par. Yo , fí, quando::- 
Enon. Vil, aleve, 
traidor, fementido , ingrato::- 
Pan. Adelante : mequetrefe 
velitre , picaro, ruin, 


j aPo 


del- 
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defvergonzado , infolente, 
deícarado , relamido, 

infame , puerco::- Par. Sulpende, - 
villano 5. la voz , pues tú 

tienes la culpa. Enon. No intentes; 
INgrato , Nuevas traiciones; 

pero fi villano eres, 

qué mucho que leas ingrato? 

pués la ingratitud es fiempre* 
e/noble,-0 villana. langre, 

quien nunca el origen mientes 

lo que, a mi fé le has debido 

pagas tan mal? Pan. Ya con elle 

requiíico , es Cavallero, 

pues no: paga lo que debe. 

Par. Sulpende , Enone, las iras, 
que no, es julio, que te quexes 
de mi lealtad , fino es ya 
que lea enojo aparente, 
para diículpar tu olvido; 

¿pues nt: el indicio «mas leve: 
puedes tener contra mi Y Di 

«de culpa. Pan. Aunque la tuvielíe 
qué amante , por mas culpado 
que fea , no es inocente? 

Enon. Digo que tienes razon, 
porque el llegar impaciente 
bulcando el original de 
de efta belleza, no puede 
ler delito 3 y podrás e 
quexarte de mis deídenes, 
porque no te lo agradezco: 
vive el Cielo::- Par. Sino atiendes 
á mi razon, me difculpas 
coa lo miímo que me ofendes, 
pues quien teme que le arguyan, 
el ler convencido teme. 

Enon. Que difculpa puede haver, 


que lo fea? Par. El que en la verde 


fiagolidad de cfle monte, 
por calúal accidente, *: - 
le halló Pan aquefía copias 
y afsi, preguntando viene 
por el dueño y por Í1 acalo 
le hallaífle , poder bolverle. 
Enon. Linda diílculpa has hallado, 
cal: eltoy por convencerme. 


Pan. Es, que el le hallo la diículpa, 


y yo el retrato, Enom. Di:; aleye, 
c< quando ello fuera verdad, 

que difculpa hallar pretendes 

al llegar diciendo ( ha fallo!) 

hermoía Ninfa , fi pueden 

con las deidades los ruegos::- 
Pan. Qué brava: memoria tiene! 
Enon. Y profeguir (loca eltoy !:) 

rogaros mi fe. pretende 

que digais quienes el dueño 

de elle retrato, en quien tienen 

vida, y. alma vinculadas 

«mas::- Pero mis altiveces, 
¿mis Iras:, mi indignacion, 

mi rencor::- mas por qué quieren 

contra un villano elgrimirle' 

iras , rencor , altiveces, 

ni indignacion? quando ya 

(o vill) eu delito tiene 
anticipado el calligo, 

pues no faldrás de efle verde 
bofque, fin que fea funelto 

teatro a «u julta muertes 

pues de efta lograda felva 

de Palas,. ninguno puede 

us cotos pallar, fin que 

de [lus Ninfas las crueles 

bolantes flechas ('mejor 

dixera bolantes: fierpes ) 

no rindan fu vida 5. y. pues: 

tan buena ocafion me ofrece 

la venganza , con lo propio 

que folicitas, me vengue: 

la miíma beldad que bufcas :. 

te ha de: macar:: :¿Clori , Irene, 

Cafindra , que en vueftros:boíques 

hay traicion. Par. Enone:, tente. 
Enon: Suelta , villano. Par. No: juzgue: 

que ies temor. Enon. Si me detiene: 

vive el Cielo::->Par. Misa::=: 
Enon. Apart; o ' 1461391 
Par. Que::- Enon. Suelta. | 
Par. Efeucha:: PanicAtiende? 0 
Enon. Ya te atiendo, y ya te efcuch 

pero ha de [er de efta [uerte: 

Ninfas de Palas, traicion. 

Vaje y y Je llega el retrato. 

Pan. Huyamos. q 
Par. 
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Par. Qué ello aconfejes ! 
Dent. voces. Al Templo. 
Uno. Al bolque. Orro. A la felva. 
Par.Solo fiento que le lleve 
el retrato , feguirela. 
Pan. Cómo ha de ler, fi ya vienen. 
atajandonos el pafío, 
a lo que aqui me parece, 
mas de quatrecientas Ninfas, 
lin los niños, y mugeres > 
fabe Dios fi eltoy temblando. 
Par. Cobarde , a las Damas temes ? 
Pan. Pues á quien en efta vida 
con mas cauía ha de temerfe, 
fino á las Damas? que aunque 
las manos blancas no ofenden, 
ofenden las negras flechas. 
Par. Sigueme , y calla. 
Salen Cajandra , y Ninfas 00n arcos, 
y fiechas. 
Cafan. Sulpende, 
villano , el paffo. Par. Qué miro! 
el original no es efte ap. 
de la luz que adoré en fombras? 
Pan. Al retrato le parece, 
como el llover al freir. 
¿afan. Cómo te atreviíte , aleve, 
a profanar el fagrado 
de elta felva, donde teme 
entrar «el Sol, pues fus luces 
fi 2 ilominarla [e atreven, 
O fe elparcen temeroías, 
O fe ocultan reverentes ? 
el: que violáare lus coros, 
= pena de la vida tiene. 
"ar. Pues fiendo eflo alsi , la pena 
| recelaré inutilmente, 
| pues ya ús la executalte. 
afan. Quendo ? 
Par. Quando llegué a verte, 
y aun antes de haverte vifto. 
/afan.De que fuerte? Par. De efta (uerte: 
- Eftrangero Paítor fui, 
en Tenedos me crie, 
ayer a Troya llegue, 
y oy en Troya me perdi: 
no es ¿diículpa de que aqui 
me encuentre tu ira levera, 
pues aunque la ley [upiera, ' 








lí havias de fer homicida, 
menofpreciando la vida, 

a la muerte me viniera. 
Mal las iras aprovechas; 
con tus divinos enojos 
quieres matar > pues los ojos 
elgrime , y dexa las flechas; 
y en mi menos fatisfechas 
del herir pueden eftar, 
porque al llegarte a mirar, 
llegue la vida á perder: 
luego me la has de bolver, 
fi me la quieres quitar. 
Copiada te vió mi fe, 

y ea la divina pintura, 

no le faltó 4 tu hermofura 
vida , pues te la entregues 
fin alvedrio quede, 

con que nunca te ofendi 
en amarte, pues fin mi 

tu belleza me dexo: 

luego yo, no fiendo yo, 
te adoraba a ti fin ti, 

Ya tu rigor folicito, 

li delito fue mi amor, 

que no me quita el rigor 
la vanidad del delitos: 
y aunque la herida permito 
de tus harpones, advierte, 
que muerte me diíte al verte, 
y la flecha repartida, 

podrá duplicar la herida, 
pero no darme la muerte. 


A 


Cafan. Necio eltrangero Paltor, 


que barbaro , y delatento, 
dos veces tu atrevimiento 
Juftifica mi rigor: 
juíto es morir, pues tu amor 
ofende mis altiveces; 
en efta ocafion dos veces 
piadoía contigo [oy, 
pues lo que pides te doy, 
o te doy: loque mereces. 
Aunque aquí la ley fevera 
no te quitára la vida, 
té matára de ofendida, 
O pintada ;.0 verdadera: 
muera tu locura, muera 
tu atrevimiento a la atroz 

B ira 
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ira de .efte afpid veloz, 

pues pintada , delatento 

me ofendio tu penfamiento, 
y verdadera, tu voz. 

Las flechas enarbolad 
contra aquellos dos villanos. 


Par. Como yo muera á tus manos, 


que mayor felicidad > 
Pan. Ninfas, las flechas parad, 
y mirad que andais er adas 
en darme la muerte airadas, 
muera el lolo, que te vio 
pintada, yo no, que yo 
no te puedo ver pintada. 
Luc. Por necedad tan groflera, 
a elte primero he de:herir. 
Pan. De fuerte, que ha de morir 
— uno , que quiera , 0 no quiera ? 
Luc. La miíma es la ley fevera 
al querer , que al delpreciar. 
Pan. Por cierto que es fingular, 
Ninfas , vuelteo proceder; 
ni han de amar, ni aborrecer? 
pues por donde hemos de echar? 
Par. Que aguardas > que dificulea 
tu defden en el marar ? 
Al paño Enone. 
Enon. El fuceflo he de efperar 
entre eftas ramas oculta. 
Par. Sea fepulcro efta inculca 
felva a un infeliz ofado. 
Cajan. Muere, pues; pero que elado 
el brazo la cuerda tira! 
que es elto ? buíco la ira, 
y encuentro con el agrado ? 
mas pues dos veces me enoja, 
la vida 4 mis manos pierda. 
Pan. Que hace de andar con la cuerda 
jugando a tira, y afloxa> 
Cafan. Al que barbaro le arroja 
á amar, y a decir que amo, 
mi delden le perdono ? 
cómo os fulpendeis aílsi ? 
Todos. Muera. Sale Enont. 
Enon, No muera (ay de mi!) 
Cafan. Pues quién le defiende? Enon. Yo: 
el que vés (ha fementido!) 
se que oy a Troya llego, 
nueltra ley no quebranto, ' 


pues nueftra ley no ha fabidoz 
y fi acaíq aqui ha venido, 

es folamente á faber 

de que beldad puede fer 

elte recrato , y arguyo 

de fu belleza, que es tuyo. 

Cajan. Aunque pudiera tener 
aun mayor motivo 20ra 
de poderle caftigar, 
por ti le he de perdonar. 

Enon. Pues que motivo , feñora, 
puedes tener , quando Sis 
la ley de llegar aqui? 

Cafin. Mira lo que hago por tl, 
pues le perdono el error 
de decir que tiene amor. 

Enon. Y a quién fe lo ha big 

Cafan. A rat. 

Enon. A 11. Cafan. Si. 

Par. Enone , repara::- 

Enon. Qué es reparar, fementido ? 
Íi ello huviera yo fabido, 
aun: yo por ti le matara: 
mira como aconfejara, 
que á quien á ti te ofendió 
le dieras la vida; no 
perdones maldad tan fiera; 
qué aguardas? muera. 

Cafan. No muera, 

Enon. Pues quien le defiende ? Cafan. Y 
pues que la ley ha ignorado, 
quién caftiga una ignorancia? 

y Í amare, que diftancia 

hay de un muerto 4 un defpreciad 
1dos , pues. Par. Bien has mezcla 
el rigor con la piedad, 

porque no ver tu beldad, 

mas que clemencia , es rigor. Va 

Enon. Qué efto confienta? ha traidor 
tú pagaras tu maldad. 

Pan. Yo: agradezco no haver fido 
blanco á la flecha fevera. Vaj 

Luc. Pues el primer necio fuera, 
que de blanco haya fervido. 

Enon. En efcéto , que has querido 
perdonar fu error aísi ? 

Cafan. Mi retrato , Enone , di, 
cómo a tus manos llegó ? 

Enon. Gomo le le quite yo. 


Ca/an. 


' 
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Ca/an. Por que'> Enon. Por dartele a ti; 
mas que no quifiefles dar 
a fu locura caftigo? 
Ca/an. Pues quando eftuvo contigo, 
que le pudiíte cobrar? 
Enon. Como el llegó á preguntar 
de quién era, y como fue 
tuyo. ; con el me quedé 
para bolvertele á $. 
Cajan. Muy bien hicifte. 
Bnon. Que aísi 
burle un villano mi fe! 
Pero que aísi perdonáras 
á un barbaro delarento ? 
afan. Idos , pues, á prevenir 
todas al Sagrado Templo 
de Palas, pues efta tarde 
de los Olimpicos Juegos 
le han de promulgar los Ritos; 
y Priamo, Rey fupremo, | 
con fu. Corte: ha de afsiítir. 
odas. Ya todas obedecemos. | 
non. Sola has de quedarte? afan. No, 
con Lucinda en efte ameno 
bofque: paflare la tarde, 
o cazando, ú divirtiendo 
la ociofidad con fu voz. 
Znon. Tú guíto es nueftro precepto; 
venid, pues. Todas. Ya te feguimos. 
Enon. Mucho y corazon , tenemos ap. 
que cobnlultar , que aunque eftaba 
malquifta con el to:mento 
de aulente:amor , yo tomára 
trocar aufuncias por zelos.  Vanfe, 
uc. Triíte, feñora, has quedado; 
que fientes? Cajan. Quién ferá, Cielo, 
efte Paltor > pero fea : 
lo que fuere; por qué quiero 
acordarme de un villano, 
indigno aun de mi defprecio ? 
uc. Quieres que cante algo? Cafan. Si. 
uc. Oye unas coplas en verlo. 
ant. Disfrazado de Paflor 
baxaba el Amor 
.a ver a Siquis ingrata, 
que con deldenes le mata: 
mas' ay , que dolor !: 
que lioren' las aves, 
que fientan das flores, 


apo 


al vér que de amores 
le muere el Amor: 
que humilde::- 
Cafan. No , no profigas. 
Luc. Pues por que? 
Ca/an. Porque no quiero 
oir letra de Paftor 
enzmorodo. Luc. Pues efío, 
qué te importa a ti, feñora? 
Cafan. Como del amor no entiendo, 
no quiero oir fus disfraces. 
Luc. Pues oye otro tono nuevo, 
fin Paítor. Cafan. No cantes otro, 
proligue el que ibas diciendo. 
Luc. Quién diablos te ha de entender? 
Cafan. Proligue , pues. | 
Luc. Va de cuento. 


Cant. Qué humilde eta Cupido, 


depueíta la arrogancia, 
midiendo la difítancia 
de herir, a fer herido! 
de Siquis ofendido, 
aun adora el rigor: 


mas ay qué dolor, 8c. +. Se 
Cafan. Veslo ,-como te decia . es 
yo bien? fin duda es muy necio PS 


el que compuío la letra. 

Luc.Pues por qué? 

Cafan. Por que al delprecio * 
culpa de Siquis , quando es 

- el delden aquel fupremo 
blalon , donde en lo impolsible . 
fe hace divino lo bello? 

Luc. Los Poetas enamorados, 
empre buícan lu remedio 
en Jas letras que componen, 
pues fuera gran majadero: 
el que elcribiera a lu Dama, 
que no. le quiera. Ca/an. Por efío 
digo. yo , que no profigas. 

Luc. Y por ello yo lo dexo. 

Cajan. Mas que necia eftoy ! profigue, 
no es malo oir, que fujeto 
elta Amor a la belleza: 

Paltor tan galán, y atento, 
poísible es que fea Paítor! 
no cantas? Luc. Ya re obedezco. 
Cant. El que felvas, y efpumas 
con: plumas penetraba, 
B 2 Jen= .. 


ap. 
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| rendido fuftentaba 
yerros en vez de plumas: 
ya no teme las Íumas 
esferas del rigor: 
mas ay que dolor, éxc. 
Cajan. Bueno efta, no cantes mas, 
que me parece que el eco 
de tu voz al alma dice::- 
Dent. Marfías. Eltas , poco mas ,0 menos, 
[on las feñas de la Ninfa 
que fe perdio. Ca/an. Qué es aquello > 
Luc. Un Paftor que habla confizo 
a [olas , pero tan recio, 
que parece que pregona, 
y acá fe acerca. Mar/. Del bello 
original las facciones 
fon como íe ván figuiendo, 
Sale Marfias cantando. 
Cant. Es fu negro cabello 
del Alva injuria; 
una noche de invierno 
larga, y obícura. 
Cajan. Ha Paltor > llegaos acá. 
Luc. Que embelefado , y fulpenfo 
que vá! mas va haciendo coplas, 
no me admiro. Mar/. Buen concepto. 
Cant. Son lus dos negros ojos 
dos Cupidillos, 
con que en vez de dos niñas, 
tienen dos niños. 
Luc. Salvage , no veis que os llaman ? 
Marf."Y aun parece que a mis hucilos 
ufted llama en cala propia. 
Luc. Por que> Marf. Porque llama recio. 
Cant. Negro el jaque divide 
lu frente liía, 
como Septiembre iguala 
noches , y dias. 
Cafan. Dime, a quién bufcas , villano ? 
Mar/. Con eftas leñas que llevo 
buíco,, mas no buíco nada, 
pues lo que buícaba encuentro. 
Cafan. Pues a quien buícais? Mar/.Á vOS. 
Cafan. Á mi? 
Mar/. Pues no eftais oyendo, 
que vueltras feñas pregono ? 
Cajan. Mis feñas? pues a que efecto ? 
Mar/. Quereis faberlo > Cafan. Decid. 
Max/. Perdiolele un retratejo 
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a un Paftor enamorado: | 
mirad que efto es en fecretor= 
Ca/an. Que fecreto , fi ya sé | 
que fue quien pudo perderlo 
un Paftor, que ayer llego 
de Tenedos?> Mar/. Malo es elto. 

Cafan. Y el os embia á buícarle: 
no es elto afsi> Mar/. Ello por ello 

Cafan. Hay mas que decir ? 

Marf. No hay mas, 
que pues vos fabeis el cuento, 
no ignorareis como el tal 
Paltor, Principe lupremo 
es de Tenedos , y que 
amante vueítro , labiendo, 
como havian de publicaríe 
oy los Olimpicos Juegos, 
disfrazado de villano, 
quiío que viefles en ellos, 
como era las tres cofillas, 
galan ,. valiente, y diícreto. 

Y pues ya lo fabes todo, 

las :buenas nuevas le llevo 

de que halle el original, 

y el retrato; y recogiendo 

iré algunos Criados fuyos, 

que andan por aquellos cerros, 
Cazadores de retratos, 

que es nueva caza; y con elto,> 
aquí paz , y delpues gloria.  Vafe 

Cafan. Aguardad. | 

Luc. Va como un viento. 

Cafan. Quieres creerme , Lucinda, 
que en lo bizarro , y lo atento, 
en lo airolo , en lo cortés, 
en lo rendido , y difcreto, 
fiempre conoci que eftaba 
lo villano muy violento 
en el Paftor disfrazado > 

Luc. Buena la huvieramos hecho, 

1 le huvieras dado muerte 

en el boíque. Cafan. No sé cierto, 
Í1 me pesára ; si bien 

á mi por que? mas dexemos 

efta platica, y profigue 

con la letra, que diciendo 

ibas , quando el criado vino. 

Luc. Ay, feñora! el encubierto 
pienío que::- Ca/fan. Que cantes diga 

| no 


no me entiendes > 

Luc. Bien te entiendo. 

Mientras Lucinda canta , Sale 

reprefentando. 

Cant. Llora Cupido en vano, 
quando en fu cautiverio 
cede el tirano imperio 
2 imperio mas tirano: 

*+al delprecio inhumano 
venció inhumano ardor: 
mas ay que dolor, Sc, 

Coreb. Sin foflegar mi cuidado, 

pues ya aliviado me fiento 

de la caida, feguir 

por efte bolque pretendo 

4 Marias, que vá buícando 
el retrato , que del pecho 

me quitaron 3 pero alli 

(0 es engaño del defeo ) 
original , y retrato 

miro: 4 que aguardo > yo llego 
á declarar::- mas la voz, 
y el pallo de un torpe yelo 

fe han embargado : O Amor, 
hijo cobarde del miedo! 

Luc. Quieres que profiga? Ca/an. No. 

Luc. Pues profigamos el cuento 

del Paftor amante tuyo. 


Corebo 


Cajan. Ya he dicho, que no hables de eflo, 


porque es lo. que mas me ofende, 
y folo defeára verlo, 
para decirle , que::- 

Coreb. Aqui, Llega. 
hermofo prodigio bello, 
eftá, quien de vueltras iras 
teme , y folicita el riefgos 
bien, que el temor no es cobarde, 
porque no es hijo del miedo, 
fino del temor, que cauía 
2 la ofladia el refpeto. 
Sabed , que::- Ca/an. No profigals, 
Paftor cortés, y eftrangero, 
que fi venis prefumido 
de que efle lenguage es nuevo, 
por no trataríe en las [elvas; 
fabed , que en ellas tenemos 
Principes , que disfrazados 
2 los Olimpicos Juegos 
vienen amantes , y traca 
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gran cantidad de conceptlf 

de que acá no [e hace calo: 

porque aqui advertiros quiero, 

que buelve muy defpreciado, 

el que viene muy difcreto, 

que atrevimientos corteles, 

tambien fon atrevimientos. 
Coreb. Difcretamente me ha dicho, ap. 

que yo foy el que encubierto, 

amante de fu beileza 

he venido 3 mas.no quiero 

darme yo por entendido, 

antes feguire fu intento, 

haíta que mas fe declare; 

pero quién pudo el fecreto 

revelarla> Ca/an. Que decis, 

que haveis quedado [ufpenfo ? 
Coreb. Pues que ya fabeis, feñora, 

que hay Principes encubiertos, 

tened piedad con alguno, 

que por vos vino , perdiendo 

alma, vida, y libertad: 

teltigo es en vueftro pecho 

elle retrato, que fue 

el norte en el mar incierto 

de un cuidado. Ca/an. Qué , por elle 

intercedeis?> Coreb. De efte quiero 

folo que tengais piedad. 
Luc, Qué bravo diícurfo tengo! 

en lo diícreto, al inftante 

conoci que era tercero: 

feñora > Cafan. Que es lo que dices? 
Luc. Elte es fin duda de aquellos 

4 quien fue a bufcar el otro. 
Cafan. Criado es fuyo ya lo veo: 

pues fi de parte venis 

de elle Principe, os advierto, 

que Ífabe muy bien decir 

lo que fiente, y yo no entiendo; 

pero porque no bolvais 

fin refpuefta, lo primero 

ferá arrojar en el Xanto 

elte retrato , pues necio 

el pincel, de una o/adia 

pudo fervir de inftrumentos 

y lo fegundo direis, 

que de fu disfraz me ofendo, 

pues en lo villano oblteata 

trage, y engaños grolleros: 


S 
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y miii que [exis puntual 
en decirlelo, aunque veo, 
que tan de [u parte eftais, 
que lo miímo que diciendo 
os eltoy 2 vos, ha fido 
como deciríelo a el memo: 
Veslo como era el Paítor 
del bolque? Lac. Principe excelfo, 
y aun ativo te ha pelado. 
Cajan. Que no lo digo por eflo. Vanfe. 
Coreb. Aguarda , elpera , detente 
hermofo prodigio bello: 
que bien ha difísimulado 
nO conocerme! y a un tiempo, 
que bien cafligoó la culpa, 
que en adorarla no tengo ! 
O nunca viíta beldad! 
a pefar de [us delprecios 
los, leguiré, bien que Amor 
ira quexofo , diciendo::- | 
Dent. unos. Viva Priamo , Paftores. 
Otros. Viva el gran Principe nueftro. 
Dent. Enon. y Mufc. Y volotras repetid, 
Ninfas, en acordes ecos::- 
Coro 1. Venid , celebrad 
los Olimpicos Juegos, 
Con lides de amor, 
con batallas de ingenio. 
Coro 2. Y a la deidad de Palas 
rendid a un tiempo 
en violencias de Marte 
triunfos de Venus. 
Coreb. Sin duda que promulgados 
ya los Olimpicos Juggos, 
al Templo de Palas viene 
Priamo : mezclarme intento 
con los demás, pues ya llegan 
a elte fitio , repitiendos:- 
Salen Ninfas y y Zagales, Priamo , viejo, 
Cafandra con. efcudo , y tfla , y Paris 
coronados de Laurel. 
Unos. Viva Priamo , Pallores. 
Otros. Viva el gran Principe nueltro. 
Coro 1. Venid , celebrad , 8zc. 
Coro 2, Y a la deidad de Palas, 8zc. 
Priam. "Todos al Templo guiad 
de Palas, porque oy intento 
ofrecer un facrificio 
a fu deidad , y los ecos 


Olímpicos. 
de las trompas, y las liras A 
p:egonen a un miímo tiempo 
de la Olimpica paleftra 
la aclamacion: di, Nicteo, 

Habla ad Nittto aparte. 
qual de aqueítas Ninfas es 
Calandra? Nié. La que de acero 
el bruñido eícudo embraza. 

Priam. Ay hija amada ! los Cielos 
le duelan de mi. Ca/an. Señor, 
pues ya todo eftá diípuelto, 
por mi eleccion, como á quien 
le toca, por el fupremo 
honor (alli elta el Paftor) - ap. 
de Sacerdotiía, entremos 
a empezar el facrificio.. 

Prian. En todo he de obedeceros, 
porque en mi vueltra hermofura 
tiene , O Ninfa, mas imperio 
del que penlais. Ca/an. Feliz yo, 
pues una vez que merezco 
veros , feñor , tanto honor 
os debe mi rendimiento; 

y feliz vos , que teneis 
en las almas otro imperio. 

Coro 1. Venid , celebrad, 820. 
Par. Ay , quán en vano te: bulco, ap. 
bello impolsible | 5 

Priam. Nicteo, Ap. 

y qual es de eftos Paftores 
Paris? Ni. Es aquel Mancebo 
coronado de Laurel. 

Priam. Qué gallardo ! que difpuelto ! - 
(ay iofelice! ) dexadme, 
dexadme , locos afeétos, 
que primero es::- mas qué digo? 
guien los Coros al Templo. 

Coro 1. Venid ,+celebrad , 8zc. 

Par. Con Priamo , qué hablaria ap. 
mi padre ? Coreb, Quiero ir figuiendo 
el norte de mi fortuna. Vafe. 

Enon. Quién pudiera hablarle , Cielos, 
a Paris! mas no es polsible. Pafe.. 

Mar/. En aqueftos” Juegos pienfo 
entrar por vos. Luc. Perdereis, 
porque fi entiais en:el Juego, 
lerás , fi tercero falta. | 

Pan. Y yo en la paleltra intento 
hacer: Luc. Que? 

) Pan. 
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Pan. Alli lo veredes. 

Luc. Agrages dixo lo mefmo. 

Coro 1. Y a la deidad de Palas 

rendid a un tiempo, 8zc. 
Vanfe , y quedan Paris, y Cafandra. 

Par. Contra quién vá tan armado 
el divino airado ceño? 
quien Íabe efgrimir los rayos, 
por que vibra los aceros ? 

Cafan. Bien pudiera yo elgrimirlos 
contra quien fallo , y groflero 
engaña mis altiveces. ( 

Par. Yo engañaros > no os entiendo 

Cajan. Que mas engaño quereis 
que efte disfraz> Par. Aora menos 
os puedo entender , pues es 
tan propio el trage que tengo, 
que fi os parezco villano, 
lolo foy lo que parezco; 
bien que el alma::- 

Ca/an. Que , aun fingis ? 

Par. Nada de elto es fingimiento. 

Cajan. Cómo no > quando yo sé 

que fois Principe lupremo?' 

Par. Advertid::- 

Ca/fan. Qué hay que advertir ? 
que aunque para mi es lo melmo 
que feais Principe, O Paítor, 
que me engañeis lolo fiento. 

Par. Valgame el Cielo! fi acalo ap. 
ocultan algun mifterio 
de Niéteo las razones? 

Cafan. De que os quedais tan fufpenfo >? 

Par. Quién os ha dicho elle engaño? 

Cajan. Cómo es engaño , Íi el meimo 
que con vos vino lo ha dicho? 

Par. Bien digo yo que Niéteo ap. 

algun gran fecreto oculta, 
y hablar con el Rey 5 mas elto 
cómo puede fer? Cafan. Aun no 
os convenceis? ya eltais necio: 
no bafta que yo lo diga > 

Par. Diciendolo vos, yo creo 
que ferá, que las deidades 
no pueden mentir 3 mas fiento 
de parte de mi fortuna, 
que aun lo evidente no es cierto. 

Dent. Coro 1. Venid , celebrad 

los Olimpicos Juegos. 


4 


de Salazar y Torres, | 15 


Par. Y fi lo fuera, feñora, 
merecería > Cafan. Que no es ello 
lo que yo quiero decir. 

Par. Pudierais::- Cajan. Aborreceros, 
que en advertitos quien (vis, 
lolo vucítro engaño advierto. 

Dent. Coro. Con lides de amor, 

con batallas de ingenio. 

Par. Luego mi amor::- 

Cafan. No le efgucho. 

Par. Luego mi fe::- 

Ca/an. No la atiendo. 

Par. Luego ficmpre he de hallar::- 

Cafan. Iras. 

Par. Solo he de lograr::- 

Cafan. Incendios: 
quedad con Dios. Par. Id con Dios; 
pero no podré bolveros 
a ver? Cafan. Para que quereis 
examinar mis delprecios? 

Par. Porque aun el delprecio adoro. 

Cafan. No os elcucho : mal esfuerzo 2p. 
un rigor, fi etla luchando | 
una piedad en el pecho. 

Par. No me entiendes? | e 

Cajan. De elta (fuerte. Vafe. a 

Par, Fortuna, y amor, que es elto 2 
ambos inciertos en mi? 
pero de que me lamento 
alsi , quando la fortuna, 

y el amor no fon inciertos ? 

Dent. Goro 1. Venid, celebrad 

los Olimpicos Juegos 
con lides de amor, 
con batallas de Ingenio. 

Dent. Goro 2. Y a la deidad de Palas 

sendid a un tiempo, 
en violencias de Marte, 
triunfos de Venus. 


Vafe. 


TEE MIA IS 


JORNADA SEGUNDA. 


Sale Lucinda cantando. 
Luc. Ay, que me rio de amor, 
elcuchen , atiendan 
verán lo que importa 
feguir mi opinion. 
Dicen que al que ¿nd bien, 
e- 
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luego la razon quito; 
con que folo el que no quiere, 
es el que tendra razon: 
ay , que me rio de amor. 
Todos del Amor [e rian, 
mas con una difltincion, 
que es bueno el burlarle de el, 
mas burlaríe con el, no: 
ay , que me rio de amor. 
Inclinación natural 
dicen que caula fu ardor; 
mas quien lo dice, no dice 
como es mala inclinacion: 
ay, que me rio de amor. 
Canta dentro Enone 
Enon. Ay , como lloro de amor, 
elcuchen , atiendan 
aquellos que faben 
cómo es [u dolor. 
Luc. Miren fi digo yo bien, 
oigan la lamentacion 
de quien del Amor: le quexa, 
veran Í Ífuena mejor. 
Cant. Ay, como rio de amor. 
Enon. Ay, como lloro de amor. Sale. 
Ay , como fiento el agravio 
de aquella ardiente paísion, 
que no he de llamarla zelos, 
porque no infame la voz: 
ay , como lloro de amor. 
Luc. Ay, como rio de amor. 
Sa'e Cafandra. 
Ca/fan. Ay , como lloro de amor? 
ay, como rio de amor? 
Aunque contrarias conmigo 
hablan una, y otra voz, 
pues ni se Íí1 he de llorar, 
O Íi he de reir de 2mor5 
que nentral acá en mi pecho 
una , no se íi es paísion, 
para rifa, ya es cuidado, 
para llanto, aun no es dolor; 
y pues no es llanto , ni rifa, 
diré contraria a las dos::- 
Luc. Ay, que me rio de amor. 
Cafan. Ay, que no me rio de amor. 
Enon. Calandra > Ca/an. Enone? Lucinda? 
Luc. Señora > Enon. Pues cómo , fi oy 
de los Olimpicos Juegos 


empieza la aclamacion, 
faltas del Templo > Ca/an. Eflo mifmo 
puedo preguntarte yo; 
mas puelto que te he encontrado 
en tan feliz ocalion, 
del concurío feparada, 
labe que tengo un temor, 
que comunicar contigo. 
Bnon. Pues fabes que tuya [oy, 
que efperas?> Cielos , lí es Paris apa 
la cauíla de Íu paísion ! 
Ó quanto teme quien ama! 
Ca/an. Lucinda , fi es que a las dos 
pos buícaren , tén cuidado 
de avifar. £uc. Al punto voy 
a obedecerte , mas fiempre 
repitiendo mi cancion::- 
Cant. Ay , como rio de amor.  Vaje. 
Cajan. Ya , Enone, que eftamos folas, 
lalga del pecho a la voz 
un cúidado , que no puedo 
allegurar que es amor, 
ni decir que no lo es; 
pero aunque lo fea, no 
le quiero llamar aísi, í 
que contra la eftimacion 
no es el error el que ofende, 
fino el mombre del error. 
En fin, cedió mi defden, 
no sé por qué [uperior 
influxo , con quica no vale 
esfuerzos del corazon, 
pues el violento me inclina 
aun eftrangero Paítor 
de Tenedos. Enom. Ay de mi! - ap. 
no fue vana preluncion, | 
pues es Paris a quien ama; 
ya es mi deldicha mayor. 
Cafan. Que , te fulpendes? 
Enon. No quieres 
que me caule fufpenfion 
vér , que en un villano empleas 
tu fineza ?> Cafan. Elle es error 
que padeces , porque al que 
le inclinó mi compaísion, 
aunque en el trage es villano, 
es el Principe, y leñor 
de Tenedos, porque amante, 
del engaño le valio 
ne 
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en el disfraz Paítoril, 
folo para hacer mayor 
ofu' fineza , que no fiempré 
es el engaño traicion. 
Enon. Albricias , alma , que nó €s 4. 
Paris a quien [e inclino, 
Sino 3 Corebo 5 aora quiero 
alentac yo fu palsion. 
afan. Otra vez te has [ulpendido ? 
Enon. Como antes me [ufpendio 
de: tu inclinacion lo injulto, 
20ra de tu inclinacion 
Ja Jufta eaula eelebros 
que como teltigo foy 
de las: generoías prendas 
del Principe, pues vivió 
en fu privanza mi pad:e 
tantos años, la ocalion 
tuve dei comunicarle; 
y lu gala, lu valor, 
lu bizartia , lu agrado, 
y lu entendimiento , fon 
dignos de ti, que efta [ola 
parece exageracion: - 
y aun yo eftaba prevenida 
de decirte, como oy 
de fu amor me dió noticia, 
y es, que como imaginó 
que yo le defcubriria 
por conocerle, penso, 
que hacer cowfianza de mi, 
era el arbitrio mejor 
para que yo le encubrielles. 
pero en mi fuera traicion 
no avilarte. Ca/an. Pues eftas 
tan de: parte de mi amor, 
que me das tu Jas razones 
para tener yo razon; 
ya que el Principe contigo 
fe ha declarado , un favor 
me has de hacer. 
Eyes: Qué es lo que mandas? 
Cafan. Que le digas, como yo 
le mando , que en nombre mio 
entre a oftentar lu valor 
ea los Olimpicos Juegos: 
effo es lo que digo yo 
tú dile lo que quifieres, 
que ya vés que fuera error 


limitarte. las palabras; | 

y entregarte el corazon. Vafe. 
Enán. Quiero aviíar a Corebo 

de fu fortuna , pues oy 

configo en ella dos dichas: 

la primera, que el 2mor 

de Cafandra no es a Paris; 

la fegunda , la ocafion 

de venzarms de mis zelot, 

porque no hay guíto mayor, 

como que el propio delprecio 

vengue,'el ageno favor: 

mis galos venguon fus zelos, 

y en. pena de lu traicion 

fienta lo: miímo- que fiznto5 

pero, alli viene el traidor, 

yo quiero difsimular. 

Salen Paris , y Pan. 

Pan. De que diablos coligió, 

que eras Principe, Calandra» 
Par. Ella es mi duda mayor, 

porque elia::- pero alii eltá 

Enone. Pan. Con un dragon 

quifiera encontrar primero. 
Par. A hablarla reluelto eftoy, 

lolo. para aflegurarla, 

y porque es julto que yo). 

ya que falto a fu fineza, 


no le falte 4 mi arencion.  Elega.. 


Enone > Enon. Paris? me alegro 
de encontrarte. Par. Es, que tu error 
havras conocido y2, » ¡ 
delengaúada. Enon. Pues no? 
Pan. Miren lo que fon mugeres! 
Jo que vá de ayer 4 oy! 
qué manfedumbre! que agrado ! 
Enon. En fin , qué juzgas , traidor; 
aleve, falío , cobarde, 
que pod:ia tu traicion 
borraríe. de mi venganza? 
Pan. Miren í lo dixe yo: 
vean lo que fon mugeres. 
Par. Mira que tu indignación 
es injuíta. Enon. Dices bien, 
que pues ya vengada eftoy, 
al rigor de tu. defprecio 
no es jufto aumentar rigor. 
Par. Pues cómo de mi te vengas? 
Enon. Yo te lo diré, que no 
C te 
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te ha de coftar un anhelo 

el fabez un fin labor. 

Pan. Y f fueren malas nuevas, 
malas nuevas te Dios. 

Enon. Calandra , que es-la que adoras, 
por tercera de otro. amor 
oy fe ha valido de mi, 

a otra fu pecho rindió, 

y tú la rindes tu pecho: 

mira fi. pudo mayor 

venganza hallar mi defeos 

pues el Amor, como Dios, 

caftigó tu ingratitud, 

y 4 un miímo tiempo ordeno, 

que ella ponga la venganza 

quaudo tú la finrazon: 

2 otro quiere. Par. Ay infelice! ap. 

mas la difsimulacion 

me importa , para faber 

mi defdicha. Si juzgo 

tu injufto enojo , que en ello 

tu venganza le cifco, 

antes me has dado gran guíto, 

pues a quien no tengo amor, 

nunca pudo darme zelos. 

Poco á poco , corazon, ap, 

que para difsimulado, 

ya veis que es mucho dolor. 
Enon. Luego no fientes que quiera 

a otra? Par. Yo , por qué razon, 

quando a ti fola te eftimo? - 

Pan. M jor falud te de Dios, 

O mejor la leve el diablo. 

Enos. Cali por creerle eftoy,  4Po 
que á quien la defea, bafta 
qualqúiera fatisfaccion. 

En, fin, que no lo has fentido > 
Par. Cómo he de decir , que no? 
Enon, Y que te acuerdas de mi2 
Par. Quando en mi imaginacion 

fiempre vive , confeílar 

que me acuerdo fuera error. 
Enon. Por que? Par. Porque folamente 

quien fe. olvida fe acordo. 

Enon. Pues lies alst::- pero alli 
viene Cafandra , 2 los dos 
no es jafto que nos encuentre, 

y mé culpe, que no: voy 

a obedecerla , que fiempre 


es mal [ufrido un amor: 
a buícar voy a [lu amante. 
Par. Tente > elpera. Enon. Otra ocafion 
buícaremos oportuna 
«de hablarte. Par. Aguarda , que no 
has de irte, fin que me digas::-. 
Enon. Mira que ya viene, a Dios. Vafe. 
Par. Trilte corazon, que es elto? 
que es elto , tirano ardor ? 
la que adoro me aborrece, 
y a otro quiere? Pan. No es razon 
para que a ti te aborrezca, 
que a otro quiera. Par. Cómo no? 
Pan, Como no [era milagro 
el que a un tiempo quiera: á dos. 
Par. Calla , loco, dexame 
a [olas con mi dolor. 
Sale Cafandra. 
Cafan. Pues que con Enone vi 
al disfrazado Paltor, | 
y ella le fue ya, fin duda 
le declaró «mi aficion: 
qué ufano eltará de haver 
confeguido mi favor ! 
que fufpenío efta tambien! 
las dichas dan fu/penfion, 
y mas las no imaginadas: 
quiero llegar. Par. Ciego Dios, 
fi dicen que el delengaño 
al elcarmiento guio, 
como él 4 mi me conduce 
a la delefperacion>? 
yo ofendido > yo agraviado ? 
Cafan. Sin duda es lance de honor 
el que: lamenta : mas Cielos,. 
quién ferá quien le ofendio! 
Par. A mi Cafandra? 
Cafan. Que es elto? 
dónde con tal turbacion 
vais, y de quién os quexais 
tan indignado? Par, De vos. 
Cafan. De mi os:quexais? yo entendia, - 
que tuvierals mas razon 
para: eftar agradecido. 
Pan. Ves como digo bien yo, 
que te quiere á td, y al otro? 
Par. Vete, O te hara mi furor. 
mil pedazos. Pan. Pues me canías, 
ya hecho mil pedazos voy.  Vafes 
| Cafan. 
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Cafan. Para las anfias, y anhelos 
que afeétais, O padeceis, 
decid , qué razon teneis? 
Par. Una“fola: tengo zelos, 
y aunque debiera callarlos 
por la infamia de tenerlos, 
permicidme vos nombrarlos, : 
Í1 os permito padecerlos. 
¡Cafan. A mi zelos me nombrais, 
necio , loto , delatento ? 
Par, No mirais mi fencimiento, 
y en las voces reparais? 
Quereis y quando el corazon 
arde en un incendio fiero, 
que fea el dolor groflero, 
y cortés la explicacion? 
Elte bolcan oprimido, 
que en mi pecho arde indignado, 
no es de fer yo el defpreciado, 
fino otro el favorecido. | 
La Deidad hace fufrible 
el delprecio , pues la ¡idea 
confuela , viendo que fea 
para todos impoísible. 
Pero ofende en la Deidad - 
ler tan injulto el rigor, 
que poniendo yo .el dolor, 
le lleve otro la piedad. | 
Cafan. Nada .es polsible entender, ap. 
pues quando favorecido | 
eftá, lerencuentro ofendido: 
efto:cómo puede fer? 
Mirad bien que eftais errado, 
y que efcucharos ha fido 
perdonaros lo atrevido, 
la difculpa de engañado. 
Y aunque con no refponder 
caltigára vueítro error, 
pues el caftigo mayor 
es el no fatisfacer: 
de can rara falíedad, 
decid, quien el autor fue? 
Par. Elcuchad , yo os lo dire. 

Dent. Coreb. En el Templo me eflperad. 
Cajan. Gente a efte fitio llego, 
entre ellas ramas podeis 
oculcaros. Par. Luego oireis 

quien fue quien lo dixo. 


Ocultafe. 
Sale Gorebo. Yo, 
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como , feñora , he' fabido, 
que ya me: haveis perdonado 
ell que ocuito , y disfrazado 
por, vos.3. Troya he venido; 
y que la felicidad 

es tan grande de mi 2mor, 
que fi no vueítro favor, 
merece vueítra piedad::- 

Cajfan. Qué es elto , Cielos! Coreb. Y. que 
me maudais , que en la paleítra 
de mi valor haga muelítia 
en vueltro nombre3 y en fe 
de juzgarme vittoriolo, 
aora os voy a. obédecer, 
pues nunca puede perder 
el premio ningun dichofo:. 

2 morir voy , 0 á: triunfar 

Ca/an. Mirad:- 

Goreb. Nada os he de oir, 
primero os he de lerviry 
y luego entrara el premiar. 

Cajan. Aguardad. Sale Paris. 

Par. No le llameis, 
que: ya yo a feguirle voy. 

Cajan. Elperad : Sin juicio eltoy! ap. 

Par. Ved, que li me deteneis, 

á el, y. 2 vos quitais aqui 

el trofeo mas gloriolo, 

pues no ha de [er venturo [o 130 
halíta que me venza 4 mi: 
si bien puede fer que el hado 
venza en misfuerte Importuna, 
de un dicholo a la fortuna 

la razon. de un defdichado. 


Dafe, 


Ca/an. No haveis de paflar de aqui, 


fin faber el defengaño. | 
Par. Lo. que yo fupe? Ca/an. Es engaño. 
Par. Y lo que yo he vifto? Cafan. $. 
Par. Dime , cómo puede [er? 

fabe fiquiera fingir, : 

que es facil de perluadir 

a quien delea creer. 
Cajan. Quien vio, la contrariedad ap. 

en que mi pecho [e mira? 

porque fu quexa es mentira, 

y lu razon €s verdad; 

pero: que he de relponder ? 
Par. Cómo. haveis quedado muda? 
Cafan. Bieno es tencr yo la duda, 


Ca y 
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y haver de fatisfacer. 
Par. Que no encontreis aun razon 
para engañarme fiquiera> 
Cafan. $1 hallara a Enone, faliera ap. 
de tan ardua confufon. 
Par. No os merece ni aun refpuelta 
mi mal, mi dolor , mi daño?» 
Cafan. Digo que todo es engaño. 
Par. Y no hay otra razon? Ca/an. Ella. 
Canta deotro Bnone. 
Enon. Ayer tuve pelares, 
-Y Oy ventura, 
in duda es hijo Amor: 
de la fortuna. 
Cajan. Al ir á relponder yo, 
relpondio la contingencia 
por nmál, pues viniendo Enone, 
ella os dirá como es cierta 
mi verdad, y que es engaño 
lo que juzgais evidencia. 
Par. Pues quanto dixereis voS, 
no es fuerza que ella conceda 2 
quereis que preluma yo. 
que ella tambien no convenga 
en alentar vueftro engaño? 
Ca/an. Tened , la objeciones buena;-. 
pero es facil de falvarlas 
entre eftas ramas cubierta 
eltare., fin fer pofsible, 
ni qu: me oiga, ni me vea, 
y vereis quan facilmente 
las que me dais como quexasy 
ferán agradecimientos; 
y puelto que ya le acerca, 
yo me oculto. Par, Deteneos. 
Cafan. En eftando fatisfecha 
vueltra. duda. Ocultafeo. 
Par. Enone viene, 
que dixeffe ne quifiera::- 
Sale Enone cantandós» 
Enon, Ayer tuve pelares, 
y Oy ventura, 
¿fín duda es hijo Amor 
de' la fortuna. 33 
Rep. Bien en mis voces , O Paris; 
puedes. ver la diferencia, 
que hay en la fuma diltancia 
defde el alivio a la quexas 
Par. No te enciendo, 


Enon. Pues mas claro 
te lo diré; pues ya celían * 
mis enojos contra ti, 
porque ya eltoy fatisfecha 
de tu fe, delde que oy 
me alleguró tu fineza, 
que ¿4 Calandra has olvidado, 

y folo de mi te acuerdas. 
Ca/fan. Cielos, que elcucho ! ha traidor! 
Par. Advierte::- 

Enon. Nada me adviertas: 
í1 quieres fatisfacerme, 
que ya se que mal pudieran 
a un amor de tantos años 
borrar olvido , ni aulencias 
y pues tú miímo me afirmas, 
que tu fe, que tu firmeza, 
cómo impreflas en el alma, 
ferán en el alma eternas. 

Cafan. Que elto elcucho! 

Par. Mira , Enone, | 
que Í yo::- Enon. No me detengas, 
pues lolo vine a decirte, 
como ya eltoy fatisfecha 
de tu amor, y no es polsible 
que aqui detenerme pueda 
fin ler norada., porque oy, 
como de entrar en la Íelva 
de Palas los moradores 
del Ida tienen licencia, .. 
por publicaríe los Juegos 
O':impicos , que oy empiezan, 
deba en el Templo aísiÑir; 

y pues tu en los Juegos entras, 

allá te veré, y el alma 

irá diciendo en tu aulencia::- 
Canta. Ayer tuve pelares, 

y Oy ventura, 
fin duda es hijo Amor 
de la fortuna. Vafe. 

Par. Tente , aguarda, - Sale Cajandra. 

Ca/jan. Para que, 

1 alla en el Templo os elpera> 
Vive el Cielo, fementido, 

fallo , aleve , que mi ofenía 

no ha de quedar Íin. venganza; 

y elto no porque yo fienta 

que 4. otra ameis, pues no es de ingrato 

de lo que os culpo), que fuera 

dar 
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dár en vos ingratitud, 
dár en mi pecho fineza, 
y efío nunca pudo fer; 
pero la aleve cautela 

de que conmigo fimjais, 
por delmentir la fofpecha 
de que a otra adorais , merece 
execucion tan fangrienta, 
que aun toda mi ira::- Par. Señora, 
ved que es injuíta la quexa, 

Íi atendeis 4 mi razon. 

Ca/an. Pues qué razon hay que pueda 
a la evidencia baftar? 

Par. Ser engaño la evidencia, 

Cafan. Cómo: puede fer , aleve, 
engaño , quando la melma 
que, th adoras te repite, 
que de ti eftá fatisfecha 
delde que á Calandra olvidas, 

y lolo de ella te acuerdas? 
no podias explicarla, 
fin mi agravio, tu fineza? 

Par. No te valgas de palabras): 
en que: confeflarte es fuerza, 
que temeis razon, quando es 

- impoísible que la tengas, 
pues a xi lola te adoros 
y elto es. precilo que creas, 
porque es evidente, pues 
un zelofo lo confiefla. 

Cafan. Pues lo que yo vi? 

Par. Es engaño. | SH 

Ca/an. No hay otra razon? Par. Solo.efta. 

Ca/an. Pues elía no puede [erlo. 

Par. Pues vos me dilteis la melma: 
con que fi es falía la mia, 
tambien lo ha de fer la vueftra. 

Cafan. Lo que yo, os dixe es verdad. 

Par. La razon que os doy es Ciertas 

Cafan. Ea no he de confeflarla. 

Par. Ni effotra yo hz de creerla. 

Cafan. Pues alsi dira mi agravio::- 

Par. Pues aísi dirán mis quexas:i- 

Dent. unos. Al bayle, al bayle, Paftores. 

Otros. Vaya de mulica, y ficlta. 

Dent. Coro 1. Repitiendo los ecos 

de Amor finezas. RE 

Dent. Ninfas. Aquellas. villanas voces 

confundan las voces nueltras. 


Dent. Coro 2. Repitiendo los ecos 
de Amor ofenías. 
Par. Que ibas a decir> Cafan. Yo lolo, 
que fegunda vez no buelva 
a experimentar mis iras 
vueítra falífedad, ni crea, 
que otra vez bolverá 4 verme. 
Par. Bueno es darme 4 mi la pena, 
quando teneis vos la culpa. 
Cafan. Nada es juflo que os atienda, 
quedad con Dios. Par. 1d con Dios. 
Ca/fan, Pero es razon que os advierta::- 
Par.Que? Ca/ar.Que no bolva1s á verme, 
Par. Dificil es la obediencia, 
mas quizá podrán mis zelos 
confeguirlo. Ca/an. Norabuena. 
Par. Pues id con Dios; pero oid. 
Cafan. Qué dices ? Sale Lucinda» 
Luc. Quando en la felva 
en.cu buíca andamos todas, 
porque en muíicas y y fieftas 
Je confunde todo el boíque, 
que ázia aquefte fitio llegan, 
faltas del Templo? y mas quando 
ya en la bufca de las fieras, 
que han de lidiarle en los Juegos, > 
que de[de efta tarde empiezan, 
del Rey todos los Monteros 
el monte, y valle penetran ? 
¿de fuerte, que en valle, y monte 
oiras en voces diverfas::- 
Corox, Repitiendo los ecosde Amor finezas. 
Coro2.Repitiendo los ecos de Amor ofenías. 
Dent. Unos. To, Melampo, tó, Ba:cino. 
O:ros. Al monte, al llano, a la felva. 
Cafan.Vamos , pues. Par.En fin, os vais? 


Cafan. Aunque obligacion no fuera, 


lo hiciera por eleccion. 
Par. Ay de mi, que es con violencia ! 
Cafan. Pero atentos a mis males::- 
Par. Pero 4 mis anfas atentas::- 

Ca/jan. Oirán mi dolor::- Par. Mis anfas 
oijrán::- Los dos. Monzes, valles, peñas, 
CafyCort.Repitiédo los ecos de Amorofélas. 
Par.y“or.Repiiédolosecos de Amor finezas. 

Var fe, y fale el Coro 1. que es el de los Caf- 
tores , cantando. , y baylando , y re/pon- 
de dentro el Coro de Ninfas. 
Coro 1. Viva. Coro 2. Muera. 
Coror. 
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Coro 1. Viva de Amor la deidad, 
pues oy .blalona piedad, 
fi ayer fulmino r1gor; 
muera el delden, y viva el Amor, 
viva, viva el Aro , el deldé muera, 
repitido los ecos de Amor finezas::- 
Sale el Coro 2. cantando y y baylando. 
Cor.Repitiendo los.ecos de Amor ofenías: 
Viva. Coro 2. Muera: 
viva , viva la crueldad, 
pues fiempre es de la beldad 
la mejor gala el rigor; 
viva, viva el delden ,ymuerael Amor. 
Cor.Viva,viva el Amor, yel delden muera. 
Dent, unos. "To , Melampo , co, Barcino. 
Otro. Huid la cerdoía fiera, 
que ya va herida. Unos. A la cumbre: 
Otros. A la falda. Otro. A la ribera. 
Enon. Al “Templo nos retiremos, 
pues que ya el termino llega 
de promulgaríe los Ritos. 
Unos. Vamos , y en dulces cadencias 
nos quexemos del defden. 
Otros. Vamos , y en claululas tiernas 
nos burlemos del Amor. 
Todos. Diciendo en woces diverías::- 
Coro 1.Viva el Amor , y muera el defden. 
Corz.Viva,viva el defdé, y el Amor muera. 
Vanfe los Coros cantando , y baylando. 
Dent. «no Al yalle. Orro. A la cumbres 
Salen Priarmo , y Nidieo. 
Priam. Ya que de mufica, y fieltas, 
y de todos mis Monteros 
dividido , que la (elva 
tras un cerdolo fangriento 
fiero javali penetran). 
a efte bolque te he llamado, 
misa Ííií alguno hay que pueda 
elcucharnos. Ni. No es polsible, 
pues en acciones diverías E 
todos eftan divertidos, 
Paflores, y Ninfas bellas. 
Priam. Pues y2 que lolos eftamos, 
falga del pecho a la lengua 
un fecreto , que de fola 
tu lealtad , y tu prudencia 
le fiára. Nid. $i con tantos. 
honores , leñor , me empeñas, 
qué aguardas? mira que elta 


impaciente mi obediencia. 
Priam. Eltadme atento. Ya Íabes 
que en mi verde primavera. 
casé con Hecuba, hija 
del Rey de Tracia : 
rois dichas , y mis defdichas, 


porque las glorias, y penas, 


los guítos, y los pelares, 
en ella voluble rueda ' 
de la fortuna, tan preíto 
la alegria á la trifteza 
le enlazan , que folamente 
inftantes la diferencian: 


bien , que aquelto no es acalo, . 


es fuperior providencia, 
para que nadie confie, 

o ya prolpera, o ya adverfa, 
en la que llame fortuna; 

y alsi, en la mudanza mefma 
de las humanas penfiones, 
es igualmenta indiícreta 

la confianza en el feliz, 

y en«el infeliz la quexa. 
Efando: Hecuba mi elpoía 
(no sé como lo refiera ) 

en las deliguales Lunas 

en que dar al Aña efpera 
lucceflor: mira fi pudo 
alguna dicha con efta 
igualaríe , pues aqui: 

mi mayot deldicha empieza. 
Eftando Hecuba mi efpola 

sl digo otra vez ) ya tan cerca 
del parto , que prevenidas 
galas , laraos, y fcltas 
eftaban en todo el Reyno, 
en una noche, que atenta, 
para ver mi mal, por ojos 
abrio multitud de Eltrellas; 


porque es muy jufto , que el Cielo 


fe diftinga de la tierra, 
oblervando fus acciones; 
porque fi aca reprelentan 

los ojos la luz del Cielo, 
alla los luceros fean 

ojos del mundo, y trocados 
en las obícuras tinieblas, 

los ojos del Cielo velen, 
los Aítros humanos duerman. 


aqui empiezan 


De Don. Aguflin de S 


Efta noche , pues, [oño 

mi efpola , que una violenta 
voraz encendida llama 

en [us entrañas oprefla, 

fe hofpedaba , y rebentando 
las oprimidas centellas, 
toda el Afña reducian 

¿2 miferables pavelas. 

En las imagenes mudas, 
que el fueño la reprefenta, 
vé que Troya es un Belubio, 
que el Alcazar, en quien, eran 
los dorados chapiteles 
elcala, que á las esferas 
daban paffo , de la llama 

la arquiteétura difluelta, 

ni aun noticia al Peregrino 
en la ruina le le dexa. 
Cada eícollo es una. Pira, 
cada montaña es un Etna, 
cada Ciudad un volcan; 

el Xanto , y el Simoenta, 

- que por conductos :de rolas, 
por margenes de azucenas, 
conducian fus criftales, 

en voraces llamas , llegan 
a dar Íu tributo: al Mas 


y el fe admira al ver que entregan. 


carbones, en vez de efpumas, 
cenizas, en vez de arenas. 
Dilpertó trifte, y confuía 
Hecuba», y luego revela 

el fueño a mis Agoreros, 

y ellos nos dan por: relpuelta, 
que lo que nacieffe” ((4y trilte! ) 
fi conocielle que. era: 
Principe del Aña , el Afia 
reduciria a fangrienta 

faral ruina:; introduciendo 
infauíta trágica guerra, 
caufada de una hermo/ura,: 

y que en cenizas refuelta 
Troya , experimentaria 

en nunca vifta tragedia, 
“como fiempre, fiero a Marte, 
cómo nunca, á Venus fiera. 
Oida de mis Agoreros 

la inexorable relpuelta, 
mientras eltaba el diícurlo 
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vacilando con la penas 
pues el mal pronofticado, 
ni le cree , ni fe defprecia, 
nacieron Calandra , y Paris: 
no a2dmirels que me enternezea 
la memoria, que como es 
de los males compañera, 
en el relox de la vida 
es de fu,inceflable rueda 
el indice, que fañala 
el numero de las penas. 
Nacieron Calandra, y Paris, 
(buelvo a decir) y aunque fuera 
cordura dar. al defprecio, 
la cafual contingencia 
de un fueño , como adverti, 
que fiempre fuele la advería 
fortuna [er infalible, 
coligió mi inadvertencia, 
que deldichas, aun foñadas, 
por fer defdichas , lon ciertas. 
Dar muerte 4 los dos Infantes 
era crueldad, que aun las fieras 
no executáran 5 daxar 
que toda el Afia perezca, 
porque ellos vivan, faltar 
3 la obligacion fevera Y 0007 
de buen Rey, pues tambien hijos 
fon los vafíalios. En elta | 
lucha mortal padecia 
la pronolticada guerra 
mi pecho , quando quiza 
la Divina Providencia 
me inípiró que te llamalles 
y por cumplir con atenta 
piedad :á padre, y a Rey, 
me vali de tu prudencia, 
y fidelidad , haciendo 
que en fecreto difpufieras, 
que ¿fe criafle Calandra 
con las" Ninfas, que la felva, 
y el Templo de Palas guardan; 
y que Paris con la meíma 
prevencion de que ignorafle 
explendor , y fangre Regia, 
en Tenedos le crialle: 
bien, qué educado en las letras, 
y las armas, que no quile 
que en [u fortuna violenta 

per- 
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perdielle el lultre de un alma, 
ya que una Corona pierda. 
Pero defpues, advirtiendo, 
que darles a las eftrellas 
tanteo dominio , fabiendo 

que inclinan , y no violentan, 
era juíticia , hacer quife 

de Íu valor experiencia 

en los Olimpicos Juegos, 
que á honor de Palas celebra 
mi Reyno; y alsi te dixe::- 

Dent. Cafan. D.xad el valle, y la felva, 
corred todas , publicando : 
de la Olimpica Paleftra 
los Ritos, porque á noticia 
de los lidiadores vengan. (nid: 

Det. MuficNenid á la Olimpicalucha,ve- 
corred , moradores del Ida, corred, 
que oy la fortuna el laurel no reparte, 
que el merito folo configue el laurel. 

Pria:m. Ya proleguir no es poísible, 
pues confulas tropas vés, 
que aca le acercan. Nié?. Sin duda 
es a publicar la ley 
de la paleftra , pues todos 
dicen una , y Otra vez::- 

Salen los Pafiores , y Ninfas con fuentes de 
plara , yen ellas coronas de laurel , van- 
das y y joyas y y Cafandra , Enone, 
Lucinda , y los Graciojos. 

Mufic. Venid a la Olimpica lucha, venid: 
cosred , moradores del Ida , corred, 
que oy la fortuna el laurel no reparte, 
que el razrito [olo configue el laurel; 
elcuchad , atended. 

Prism. Dónde , g:an Sacerdotiía 

de Palas ,.el fitio es: 
deltinado a publicar 
de la paleltra la ley? 

Cajan. Aqui, feñor., le publique, 
porque donde vos eflteis 
empre es el mejor lugar 
demás , de que haveis de fer 
el Juez de los lidiadores, 
que altos del vaior, no es bien 
que pueda juzgarlos menos 
defintereflado Juez. 

Rey valerofo los juzgue, 
porque 4 un miímo tempo de 


juílto el voto, por valiente, 
grandesel premio, como Rey5 
y aísi, publicad los Ritos, 
que debe oblervar el que 
le exponga á tan aiduo empeño, 
diciendo fegunda vez::-". (mid: 
Ella,y Mufic.Venid:ala Olimpica lucha,ve- 
corred , moradores del Ia, corred, 
que oy la fortuna el laurel no reparte, 
que el merito folo coníigue el laurelo 
Cantan dos Ninfas. / 
r.Eícuchad , atended, | 
que el clarin de -la Fama 
mi voz ha de fe:; 
elcucirad , arended.. 
2. De la Olimpica Paleltra 
es can glorioía la lid, 
que la gloria de emprendec 
no borra el no conleguir. 
1.El primer certamen fea 
la carrera , en que feliz 
no Íerá el mas venturolo, 
el mas diligente fl. 
¿. Siguele luego la lucha, 
en cuyo afan varonil, | 
amigos le dán los brazos 
la fuerza con el ardid. 
1. La sefpada es:el tercer duelo, 
y folo le toca aqui, 
al valor acometer, 
y a la fortuna el herir. 
2. La lira, y la voz compitan 
del que dulce hará venir 
¿da planta, como Orfeo, 
“como 'Arion, al D«:lfa. 
z. Daráfe premio al. ingenio 
de aquel que [upiere unir 
al lado de un argumeantroy, 
lo fuerte con lo futil. 
2. En la lucha de las fieras 
dará. la paleftra fin, 
domeñando delas felvas,: 
o la garra, o el maráfl. 
r. Premio, y aplauflo igualmente 
tendrá el vencedor feliz, 
fi es que el premio del vencer 
otro puede competir. | 
Cantan las dos. Elcuchad , atended, 
que el clarin de la Fama 
' mi 


De 
mi voz ha de (er, 
elcuchad , atended. 
Venid a la Olimpica lucha , venid: 
corred , moradores del Ida, corred, 
que oy fu fortuna el laurel no reparte, 
que el merito folo configue el laurel. 

Cajan. Pues que ya eftán promulgados 
los Juegos, diga quien es 
quien en ellos folicita 
ler admitido. 1. Al correr 
del eftudio me propongo. 

2. Ya competidor teneis, 
pues yo correré con vos. 

3. Yo de la lucha (ere 
quien primero al premio a[pires 

4. Y conmigo partireis, 
no el premio, fino el anhelo. 

5. Con la efpada , yo feré 
el primero que fe exponga 
en la paleítra. 6. Tambien 
teneis ya competidor. 

7. Yo la fiera lidiare, 

- Que primero falga al circo. 

8. Y yo os acompañare 
en el riefgo. Luc, Y vos? 

Pan. No he hallado 
cola que me venga bien; 
mas no faltará en que os firvas 

Luc. Y vos cómo no elcogeis 

. Alguno de aqueltos juegos ? 

Marf. Porque se que he de perder 
a todos, y no es prudencia. 

Luc. Ello es ler gallinas. Enon. Quién 
creyera, que tan remiíos Ap» 
Paris, y Corebo eften? 

Priam. Mucho he lentido que Paris ap. 
no [e proponga. Ni. No sé ap. 
para entibiar íu valor, 
qué motivo pudo haver? 

Cajan. Cómo por Enone vos 
el premio no pretendeis? 

Par. Aun no hallo competidor. 

Enon, Cómo tú en obedecer 
a Calandra eftas tan tibio? 

Coreb. Aora verás por qué. 

Priam. Pues no hay otro que al certamen 
le exponga , ni que al laurel 
inmortal quiera anhelar, 
quando es mayor interés 
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el laurel que no la vida, 
guiad. al Templo. Coreb, Tened, 
que aun falta mas, 

Priam. Pues quién falta > 

Coreb. Yo , que fi hafta aora calle, 
fue por hablar el poltrero, 
porque el primero fere 
en todo , y alsi de todos 
competidor me hallareis: 
en la carrera, el primero 
el eltudio pilare; 
la arena me verá 
el primero en el cruel 
robuíto afán de la lucha; 
con el puñal expondre 
delnudo al contrario acero 
el pecho, y del bruto Rey, 
coronado de los brutos, 
como otro Alcides, haré 
gala , que vifta el valor 
de la guedeja, y la piel. 

Ya teneis contrario todos, 

y advertid , que eta no es 
jaétancia en mi, pues quien manda 
oy mi valor, ha de [er 

el precepto foberano 

de una Deidad , cuya ley 

tiene el premio anticipado 

en la obediencia 5 y pues que 

no hay otro competidor, 

repita el viento otra vez 

el pregon , y venid todos, 

que ya yo os guio. Priam. Tened, 
que para tanto denuedo 
competidor no teneis, 

y os falta uno, que os dará 
mucho cuidado , y que hacer. 

Coreb. Quién es? 

Par. Yo , que de vos folo 
competidor puedo (er. 

Priam. Cómo vos lolo, fi a todos 
fe opone? Par. Yo os lo dire: 
Cada uno, de un fingular 
certamen buíca el laurel, 
el folicita el de todos: 
luego [olamente quien 
como el a todos [e exponga, 
fu contrario puede (ler. 

Pan. Yo no sé como la encoge, 

D pe 
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pero él la tiende muy bien. 
Par. Si luchais, he de luchar; 
Íi correis, he de correr; 
con la clava, y el puñal 
en la arena me hallareis; 
la fiera que dominareis, 
he de dominar cambien: 
Sola una. ventaja fola 
os confiello que teneis 
en la Deidad que os. alienta, 
pucs con evidencia se, 
que fi efta con vos propicia), 
conmigo ha de fer cruel. 
Ha ingrata, mira fi lon. 4 Ca/andra.. 
fallos mis zelos! Cafan. Yo se 
que os engañais. Par. Qué aguardais? 
Coreb. Yo me alegro de tener 
tan grande competidor: 
venid. Priam. Yo ¿a los dos daré 
el premio que me pidiereis. 
N:¿F. Qué os parece, feñor? bien 
fe ha defempeñado Paris. 
Priam. Te afíeguro , que el placer: 
de ver íu valor::- mas elto. 
difcurriremos delpues. ( 
Ea , guiad todos al Templo). 
fupuefto que á vifta de el 
le han de celebrar los Juegos). 
diciendo una, y Otra veziz= 
El,y Ma/ Venid á laOlimpica lucha, venid: 
corred , moradores del Ida, corred. 
Enon. Quién pudiera darte , O Paris, 
el premio! Ca/an. Hicilte muy bien, 
Enone, lo que te dixe. 
Ensn. No hice mas que obedecer. 
Ca/an, Ha traidora! 
Enon. No te entisndo, 
Coreb. Aora, feñora , vereis), 
como quien ama obedece. 
Par. Aora, ingrata, podré 
vengarme de ti en cu amantes. 
pero. miento, que pues el 
va a lidiar por ti, y contigo), 
tú fiempre me has de vencer. 
Cafan. Quién pudiera relponderte ! 
Par. Qué dixeras> Cafan. No lo se. 
Priam. Que aguardais? vamos , Calandra. 
Cafan. Ya te obedezco. Cora Pues dea 
vida al viento los acentos.» 


Olimpicos. 

Par. Y repita el eco fiel::- 1 (tes 

Muf. Que oy ta fortuna el laurel no repar- 

que el merito folo configue el laurel. 

Vanfe todos con ejla repeticion , y fe quedan 

Pan , Marfías , y Lucinda. 

Pan. No venis, leñora? Luc. No. 

Marf. Pues por qué caula> Luc. Porque 
no ha nacido de mugeres 
can defdichada muger. 

Pan. Que os congoxa? 

Marf. Qué os aflige? 

Luc. No me he de afligir, £ veis, 
villanos delcomedidos, 
que quando por mi pensé 
que os hicielleis mil pedazos, 
tan buena ocafion perdeis 
de morir en la demanda 
por mi belleza? y a fe, 
que una vez muertos , peblaba 
favoreceros defpues. 

Pan. Entonces ufted pudiera 
arrebozaríe el defden. 

Marf. Señora mia, el morir 
no fe hace mas que una vez. 

Luc. En fin, nada haceis por mi? 
pues con que cara podre 
aísiftir, 4 donde tantas 
finezas. pienfan hacer 
los galanes por fus damas? 

Mar/. No os aflijais. Pam. No lloreis, 
que algo hemos de hacer por vos; 
pero dadnos a elcoger. 

Luc. Norabuena , en la carrera 
podeis entrar , que no es 
mas de tres quarcos. de Jegua. 

Mar/. Es defairarnos , pues. veis 
que no es para hombres de manos 
el valeríe de los pies. 

Pan. Y fiempre es de hombres caníados: 
el apoftar a correr. | 

Luc. Pues norabuena , a la lucha. 
podeis entrar. Pan. Bueno a fe: 
quereis que arme zancadillas 
a nadie un hombre de bien? | 

Mar/. Quien tiene buena intencion, 
no ayuda a- nadie a caer. 

Luc. Ya os entiendo , el batallar 
con el puñal in duda es 
lo que elegis. Pan. Yo el poa 

o0- 
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folo en mi vida tome 
aceros de deflengaños, 
que faben mal, y obran bien. 
Luc. Y vos? Marf. “Quando elte a 
el acero tomaré: 
buílcad cola mas mañera. 
Luc. Gracias 4 Dios que la halle! 
Los dos.Qual es? Luc.Lidiar con las fieras. 
Pan. Muy buenas colas teneis; “ 
qué digais , fieado difcreta, > ' 
tal necedad , qaaudo veis, . 
que el lidar con las hermofas 
tiene un hombre harto que hacer ? 
Mar/. Y un hombre de entendimiento 
a lidiar le ha de poner | 
con un bruto > Dent. uno. Viva: Paris» 
Otro. Viva Corebo. Otro. El laurel 
en los dos ha fido igual, | 
pues la carrera lo fue. 
Otro. Déleles igual el premio. 
Pan. Vamos, pues, que ya el tropel 
del concurío llego al Templo. 
Luc. En fin, que nada quereis 
hacer por mi? Pan. Alla fera 
otro cola. Luc. Pues que hareis? 
Marf. Todo quanto vos querais. 
Luc. Yo folo una cofa. Los dos. us 
Luc. Mataros en cortesia, 
por hacerme a mi merced. 


Defcubrefe en el foro el Templo , y en 2 | 


el Simulacro de la Diofa Palas , y a los 
lados aparadores , donde effaran los pre- 
mios 3 y fuera del Templo, a la puerta 
a la mano derecha , un Solio donde fe ha 


de fentar el Rey , Cafandra , y Enone 5 p- 


las Ninfas en dos Coros , que eflarán en- 
tre los bajtidores , y todos los Paftores 
arrimados a un Palenque y y can- 
ta la Mufica., 
Coro 1. Al triunfo dicholo, ' 
al afan gloriolo 
del lauro inmortal, 
venid , corred , bolad. 
Coro 2.En la lid valiente, 
coronad la fiente 
del ramo feliz; 
corred , bolad, venid. 
Los dos. Al gloriofo afán, 
venid, corred , bolad: 


a la ardiente lid, 
corred, bolad , vesid: 
al laceo laurel, 
| venid , bolad , corred. 
Cajan. Para empezar el Certamen, 
vayan tomando los pueltos 
las Ninfas, y los Paftores: 
y porque el horror violento 
de Marte templen Jas blandas 
dulces claufulas de Venus; 
pues que Palas fue inventora 
de la Mufica , el primer 
Certamen , fea la Lira, 
a quien acompañe el eco 
dulce de la voz ,- de quien 
alpire de Apolo al premio. 
Luc. Dele el alíunto , que yo 
cantaré como gilguero. 
Una. Yo acompañare tu voz. 
Otra, Y yo feguirée tu acento. 
Otra Yo de las tres la harmonia. 


Priam. Pues proponga el argumento 


Cafandra. Ca/an. Pues atended, 
que de todas Íaber quiero::- 
Canta. Quién" fignifica mejor 
las iras de amor? 
1.Si de amor fon los rayos las a armas, 
las llamas. 
2.Si las ayes lus triunfos o 
las plumas. 
3. Si las plumas [u imperio conocen, 
las flores. 
4. Si fu origen los mares pregonan, 
las ondas. | 


Las 4. Luego al amor tirano 


lolo retratan::- 


4: Las ondas. 3. Las flores: 


2. Las planras. 1. Las llamas. 

Las 4. Porque el amor dilata 
dulce fu imperio. 

4. En el agua. 3. En la tierra. 

2. En el aire. 1. En el fusgo. 

Las 4. Porque en el fuego , el alre, 
la cierra, y agua 
le obedecen::- 

4. Las ondas. 3. Las flores. 

2. Las plantas. 1. Las llamas. 

3. La yedra abraza el eícollo, 
mas arruina Jo que abraza: 

Da lue- 


luego es fimbolo de amor, 
pues ofende en lo que alhaga: 
y pues lu af.óto es vano 
digan las felvas::- 

Las 4. Que el amor folo puede 
pintar la tierra. 

4. Confianza , y peligro copian 


3 


del mar, y Amor las mudanzas, 


pues nadie halló. en mar, y Amor 
ferenidad fin borrafca: 

y pues tambien le pintan, 

digan las Auras::- 

Las 4. Que el amor folo puede 
copiar el agua. 

2. Deftruye amor lo que alienta: 
como el viento es en las plantas, 
tal vez fulpiro que anima, 
tal vez gemido que matraz 
y pues copia [us iras, 
digan los ecos::- 

Las 4. Que el amor folo puede 
copiar el viento. 

1. Si abrala , y alumbra el fuego, 
fin duda al amor retrata, 
pues en la hermofura efgrime 
lo que alumbra , y lo que abraía: 
y pues tanto le imita, 
diga el concepto::- 

Las 4. Que al amor Íolo puede 
copiar el fuego; 
porque al amor componen, 
lizndo contrarias::- 

4. Las ondas. 3. Las flores. 

2. Las plumas. 1. Las llamas. 

Las 4. Mas que mucho , fi reyna 
lu vago imperio 
en el ¡atrey en la. tierras 
en el agua, en el fuego? 
porque en el aire, el fuego, 
la tierra, el agua, 
le obedecen::- 

4. Las ondas. 3. Las flores. 

2. Las plumas. 1. Las llamas. (centos, 

Cant.Enoan. Tened, parad, fulpended los a- 
que el amor no es fuego,ni es alre, 
ni es tierra, ni es viento, 
porque lolo es un.caos confulo, 
y un moaftruo, a quien arman 
las flores , las ondas, 
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las plumas, las lamas. 
Suípiros le da el viento, 
lagrimas le dá el agua, 
ardores le dá el fuego, 
y la tierra eflperanzas. 
Son flores [us alhagos, 
fon harpones fus llamas, 
us deleos fon plumas, 
fon ondas [us mudanzas; 
luego es caos confulo, 
monítruo 4 quien arman 
las ondas, las flores, 
las plumas , las llamas. (tos, 
Cant.Caf Tened,parad, fulpéded los acen- 
porque el mayor tirano 
monfítruo es tan nuevo, 
que fo fer fuego , ni agua, 
tierra , ni viento, 
de los quatro compone 
quinto elemento. 
Todos. Viva Cafandra. Cafan. A ella [ola 
coca de la Lira el premio. 
Las 4. Y nofotras la corona 
igualmente la cedemos. 
Cajan, Será para que con todas 
yo la divida. Coreb. Que atenta 
mirando eftuvo el oido 
lo que los ojos oyeron! 
Par. Ha tirano ! no baftaba 
el dulcilsimo veneno 
de los ojos, fin tener 
para el oido otro rieígo.? 
Priam. Que Íe figue aora? 
Par. y Coreb. La lucha. | 
Ca/an. Tened , primero el ingenio 
ha de lidar , que el valor, 
porque fin entendimiento, 
obrando folo. la ira, 
es locura, y no es esfuerzo: 
quién fufpenderlos pudiera ! az 
Enon. Apenas cupo en el pecho 
el corazon. Cafan. Un. problema 
fe diícurra. Todos. Proponedlo. 
Cafan. Que es amor en lo mortal? 
bien, 6 mal» dicha , úu dolor? 
Coreb. El mayor bien es amor. 
Par. Amor es el mayor mal. 
Coreb. Pues repita el eco igual, 
que ya alivio, ya dolor::- 


"o, 


e 


El, 
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El, y Mufc. El mayor bien es amor. 
Par.y Mufic. Amor' es el mayor mal. 
Coreb. Una juíta adoracion 
es amor de la beldad 
donde va la voluntad 
guiada de la razon; 
del amor la perfeccion 
nace de' conocimiento: 
luego fue fixo argumento, 
que es el mayor bien amor, 
pues del alma el bien mayor 
es, tener entendimiento. 
Par. El entendimiento mio 
no obrara con libertad, 
quando elta la voluntad 
lujetando al alvedrio; 
el mal mas atroz , € impia 
es cautivar la razon: 
luego es fixa conclulion, 
que es mal el amor violento, 
pues pone 4 mi entendimiento 
en manos de mi palsion. 
Coreb. Em el tormento mayor 
del que adora , no tomara 
que el tormento le faltara, 
Í1 era faltando el amor: 
qué mayor pena en rigor 
puede haver fi amor es tal, 
que aun en la pena fatal 
de padecer el defden, 
es amor tan grande bien, 
que hace bien el mayor mal? 
Par, Del amor todo el anhelo 
es, querer con la beldad 
fujetar la libertad, 
que aun no la fujeta el Cielos 
el alvedrio en el yelo 
le entorpece del deíden, 
fiendo el bien mayor ; pues quién 
puede hallar tormento igual 
al amor, f es tan gran mal, 
que hace mal del mayor bien > 
Cafan. Yo de ninguno pretendo 
a la razon alsiftir, 
pues no puedo diícurrir 
la facultad que no entiendo. 
Coreb. Yo , que es bien Amor defiendo, 
digalo , Ninfa, mi amor. 
Ca/an. No os entiendo. Par.El mal mayor 


es Amor, bien lo jJuzgais 
en mi amor. Ga/an. Os engañais. 

Coreb. Yo digo bien. Par. Yo mejor. 

€or. Quien pensase::- Par.Quien dixere::- 

Priam. No mas, que duelos de ingenio 
no paflan del diícurrir; 

y aísi, profigan los Juegos. 

Coreb. Pues que fe figue la lucha, 
que aguardais > Par. A que los ecos 
del clarin nos den la feña, 
que en ella faber intento, 

1 difcurrir con los brazos, 
es lidiar con el ingenio. 

Coreb. Prefto lo averiguareis. 

Tocan caxas , y clarines , y luchan los dos. 

Par. Raro valor! Coreb. Grande esfuerzo! 

Enon. Ay de la lucha, en quien falta 
fin la violencia el aliento ! 

Cafan. Que padezca yo el temor, 
quando es el peligro ageno ! 

Mar/. Mal año , y como Íe abrazan! 

Pan. Son amigos muy eltrechos. 

Coreb. Aun todo yo no me baíto. 

Par. Tenaces rayos de acero 
fon [us brazos. Priam. Gran valor! 

N:¿Z. A los impulíos violentos 
de fus brazos, aun hicieran. 
los efcollos movimientos. 

Coreb. Que a viíta de lo que adoro 
dure tanto el vencimiento ! 

Par. Que lea polsible que tengan 
tan corta fuerza mis zelos ! 

Coreb. Mas de efta fuerte::- ay de mi! 

Tropieza y y cat. 
tropecé , O pele a mi aliento ! 

Unos. Viva Paris. Otros. Paris viva. 

Par. No hagais calo de ellos €coS, 
levanta0s, y proligamos. 

Ni. No puede ler, pues el premio 
es del que primero hace, 
de fu contrario el denuedo, 
perder la arena. Coreb, No importa, 
que en mas generolo. duelo 
he de lanear mi delaire. 

Todos. Delele a Paris el premio. 

Par. No le admito , halla que todos 
vengan juntos. Priam. Deteneos; 
que duelo es el que fe figue? 


Coreb. El de la elpada , en que quiero 
en- 
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enmendar la contingencia 
con mas generolo riclgo. 

Par. Pues que aguardais > toca al arma. 
Tocan caxas , y clarines , y toman las ef- 
padas que eftan en el Palenque. 

Cafan. Corazon, fi es en el Pu 
tanto latir avilarme 
del peligro , bien me acuerdo. 

Enon. Ay de mt! que eltoy fin vida. 

Luc. En el mundo no hay Contento, ' 
como vér una pendencia. 

Par. Raro pullo ! Coreb. Eltraño aliento ! 

Pan. Como aprietan ! Mar/. B:avamente! 

Luc. Es polsible que el exemplo 
no os mueva a haceros añicos! 

Coreb. Pofsible es , que tanto aliento 
quepa en un pecho villano ! 

Par. Sin duda , todo el esfuerzo 
de la ingrata que le aísifte 
lidia contra mi. Coreb. Teneos, 
que fe os ha roto la efpada. 

Par. No importa. Todos. Viva Corebo. 

Par. La calual contingencia, 
mo da, ni quita los premios, 

a mi me bafta el puñal. 

Coreb. Pues fi á vos os baíta , es cierto, 
que 4 mi me fobra la efpada; 
venid aora , que con eflo 
lera mas breve la lid. 

Dexan las efpadas , y toman los pls 

Par. Sois bizarro. 

Al irfe a acometer, fe levantan todos , y 

los detienen. 

Priam. Deteneos, 
que no es juíto que fe pierdan 
dos tan bizarros ésfuerzos: 

pues que los dos iguales 
en fuerza , valor, e ingenio 
haveis quedado , triunfando 
de uno, y otro a un miímo tiempo, 
no el valor, fino el acalo, 
á entrambos igual el premio 
he de daros: y pues yo 
prometi, que a arbitrio vueltro 
fuelle , ved lo que pedis, 
que mi fe, y palabra empeño 
de daros el que pidats. 
Coreh. Pues ella palabra acepto. 
Priam. Qué pedis vos + Coreb. A Calandra. 


-Enon. Ha traidor! 
+ Cafan. Albricias , “alma! 
: Pan. Oigan , que es graciolo el cuentos 


Priam. Quién fe vió en igual empeño! 
que como jgnora quien es ap. > 
le atreve a pedirla. Enon. Aia: 
aora me pide Paris. 


+ Coreb. Qué y leñor , quedais fofpento 25 


mi premio ha de fer Calandra. 
Par.Que no puede Íer, es cierto, 
elle premio para vos. 
Coreb. Pues por que? 
Par. Porque es el mefmo 
que vos pedis , el que yo, 
feñor, os pido, y no hay medio: 
que con un premio fe pueda 
cumplir con: los dos á un tiempo. 


ap. 


Coreb. Advertid , feñor, que elta. 
vueltra palabra en empeño 
de darme lo que pidiere. 

Par. Mirad , feñor, que lo memo 
me prometifteis 4 mi. 

Corob. Yo folo 4 Calandra quiero. 


Par. Yo lolo quiero a Calandra. 


Priam. Locos jovenes fobervios, - 
que ignorais lo que pedis, 
cómo a dos villanos puedo 
dar á Calandra , fi en ella : 
tantos explendores Regios 
fe ocultan , que::- Coreb. No palis. 
adelante, que con eflo 
sé que folo ha de fer mia. 
Priam. Como ? | 
Coreb. Como yo , fáblendo 
que era gran Sacerdoriía 
de Palas, honor fupremo, 
concedido folo á fangre 
iluítre , la adore, fiendo 
Principe de la Isla noble 
de Tenedos , y encubierto 
en el trage de villano, 
el norte vine figuiendo 
de fu retrato 5 y pues ya 
por mi fangre la merezco, 
Í es que hay para lo divino 
humanos merecimientos, 
debes cumplir tu palabra. 
Par. Qué es eflo que elcucho , Cielos? 
Priam. Ya aquefte empeño es mayor, 
que 
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que yo peníaba. Ca/an. No quiero 

callar , quando interellada 

foy en tan dudoío empeño: 

Advierte , leñor , que es falío 

quanto le ha dicho. Coreb. Yo tengo, 

feñor , no menos teftigo ! 

que Enone, pues en mi Reyno 

le crió antes que vinielle 

a Troya. Enon. No folo es cierto, 

pero aun lo fabe Cafandra, 

pues le mando , que a los Juegos: 
en nombre [uyo (Íalielíe. | | 
Cafan. Pues tú rompes mi fecreto, 

no [erá julto que calle. 

Sabe, feñor , que elte esfuerzo 

de Enone , es, por ler amante 

de Paris, que el encubierto 

Principe es , y 4 quien mande, 

que a los Olimpicos. Juegos 

en nombre mio (aliefle. 

Declaraos ya, que el filencio,, 

a vifta de tanto engaño. 

es cobardía. Par. Que puedo 

decir, fi eltais engañada ? 

pues yo folo de Niétéo 

loy hijo, y tan feliz, 

que quando de vos me veo 

oy favorecido , loy ' 

- dichofo para no ferlo. 

Solo Corebo os merece, 

por [er Principe fupremo, 

y yo os pierdo por villano. 

Pero por qué, injufto Cielo), 

2 quien difte fangre humilde, 

le difte nobles defeos? 
Coreb. Qué decis , feñor , Í ya 

la evidencia me da el premio? 
Priam. Que Calandra es vueltra ya. 
Coreb. Permitid que á los pies vueftros: 

poítre el alma , honor, y vida. 
Todos. Vivan Cafandra , y Corebo. 
Par. Vivan , pero. muera yo. 

á manos de mi deflpecthio. 

Monarca invióto del Aña, 

Cafandra , enemigo bello 

de mi quietud, y mi vida, 

Ninfas del fagrado Templo 

de Minerva , moradores 


del Ida , padze Nidteo, 


delde aqueflas rocas altas 

al diafano monumento 

del Xinto undolo me arrojan 

mis ardores, porque intento 

laber , fi en tantas elpumas 

puedo ocultar tanto fuego: 

bien , que en mi mal, en mis anfías, 

en mi dolor, en mi incendio, 

lolo tengo por alivio 

faber , que al morir, los ecos 

que repitiere en las ondas, 

y en los efcollos el viento, 

dirán : Aquí murio Paris, 

á donde triunfo Corebo. Quiere ¡irfeo 
Priam. Tente. Ca/an. Elcucha. 
Ni. Aguarda. Enen. Elpera. Aia 
Par. Qué me quereis? elte el premio 

es (0 Rey!) que me mandafteis? 
Priam. Aun mayor es, que el deleo 

cuyo puede imaginar. 


“Par. Cómo , fi 4 Calandra pierdo? 


Priam. Como Calandra es tu hermana. 

Par. Que decis? Priam. Y 1 heredero 
del Aña: llega a mis brazos, 
hijo amado , los decretos 
perdonen de las eltrellas, 
pues que no fiempre [on ciertos, 
quando manda el alvedrio. 

Todos. Viva el gran Principe nueltro, 
viva Paris. Coreb. A mis brazos 
llegad , que tan grande esfuerzo 
fiempre conoci que eftaba : 
en. tan generolo pecho. 

Par. Por mas vanidad me ¡luftra 
el que he aprendido del vueltro. 

Ca/an. Llega, Paris, a mis brazos, 
que mi amor elte fucello 
al alma fe le decia, 
que Amor debió de faberlo. 

Par. En tan venturolos lazos 
lolo es mi mayor coníuelo, 
que no pudiendo [er mios, 
no llorare que los pierdo. 

Y pues la mas noble accion 
es el agradecimiento 
á las finezas de EÉnone, 
Íí tanta dicha merezco, 
por premio le doy la mano, 
iluítrada con el: Cetso. 
Enon. 
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Envn. Solo fiento que fea tanto Los dos. Como? | 
io que logro , pues con ello Luc. Embiandoos noramala. | 
hago menos la fineza. Pan. Bueno , y Íanto. 
Par. Como no llegas, Niéteo 2 Marf. Santo y y bueno. 
que fiempre padre [eras Priam. Pues tantas dichas fe logran 
en el nombre, y el afecto. buelvan los feítivos ecos 
Ni. Perdoname , que me embarga con nuevas aclamaciones, 
las acciones el contento. mientras facrificio hacemos 
Pan. Lo que de los Juegos falta, a la deidad auxiliar 
fervirá para el feltejo de Palas, todos diciendo::- 
de las bodas ; y pues es Unos. Viva Enone. Otros. Viva Paris. 
lidiar con las fieras , quiero Todos. Viva Calandra, y Corebo. 
calarme yo con Lucinda. Todos , y Mufic. Y repita en [us voces 
Mar/. No puede ler, que efle premio -— confulo el viento, 
es el que yo folicito. que a la deidad de Palas 
Pan. Yo lolo a Lucinda quiero. oy la ofrecemos 
Marf. Yo lolo quiero á Lucinda. los aplaulos , los triunfos 
Luc. Pues yo ajultare elle duelo. de Marte , y Venus. 
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